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История турок 
очень богата и раз-
нообразна. Она хра-
нит в себе большое 
культурное наследие, 
в число которого 
входит и cаз. Саз – 
инструмент, который 
поет музыку души. 
Саз – инструмент, 
любовь к которому с 
каждым поколением 
возрастает и не угас-
нет никогда. 

«Знание 
государственного 
языка откроет 
любые двери»
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Перед началом самого 
захватывающего момента 
выступил президент прав-
ления Турецкого этнокуль-
турного центра – ЗИЯТДИН 
КАСАНОВ:

- Уважаемые участники 
данного мероприятия, я хочу 
всех вас поздравить с таким 
значимым днем. Я называю его 
таковым потому, что все мы, 
граждане Казахстана, должны 
работать над тем, чтобы госу-
дарственный язык стал родным 
для всех нас. Эту задачу перед 
нами поставил наш Президент 
и наше время. Я считаю, что 
Нурсултан Абишевич, наше 
правительство и государство 
сегодня делает все возможное 
для того, чтобы государствен-
ный язык стал популярным 
среди молодежи, среди наших 
детей. И наше государство в 
этом плане проводит очень 
лояльную политику по отно-
шению к гражданам. Как вы 
знаете, Нурсултан Абишевич 
Назарбаев говорит, что под-
растающее поколение должно 

знать минимум три языка: вме-
сте с государственным языком 
английский и русский языки так 
же необходимы. Но государ-
ственный язык откроет перед 
нашими детьми все перспекти-
вы, все дороги. Подрастающе-
му поколению нужно поднимать 
государство, развивать его. 
Молодежь должна участвовать 
во всех жизненных процессах и 
занимать все должностные по-
зиции, которые существуют в 
нашем государстве. Для всего 
этого знать государственный 
язык просто необходимо.

 Мне очень приятно, что 
наш центр проводит в этом на-
правлении большую работу. 
Мы проводим олимпиады на 
знание казахского языка. В про-
шлом году Ассамблея народа 
Казахстана и этнокультурные 
центры организовали большое 
мероприятие в Республике 
Турция по программе ускорен-
ного изучения казахского язы-
ка. Там присутствовало около 
550 участников. В этом году за-
явки подали около двух тысяч 
человек. По данной программе 
за какие-то десять дней чело-
век может изучать государ-
ственный язык в буквальном 
смысле, отдыхая. Программа 
была расписана так, что учебе 
уделялось 2-3 часа в середине 
дня, когда в городе Анталья не-
возможно выходить на улицу. 
Данный промежуток времени  
отводился на учебу в хоро-
шем прохладном зале, так, по 
очереди с отдыхом проходила 
программа изучения казахско-
го языка. В этом году эта про-

грамма продолжается под ру-
ководством Ассамблеи народа 
Казахстана. Все этнокультур-
ные объединения принимают 
в ней активное участие, в том 
числе наш центр. Так как про-
грамма связана с Турцией, мы 
можем действительно оказать 
реальную помощь по внедре-
нию этой программы в жизнь 
наших граждан.  Сегодня наше 
мероприятие немного отлича-
ется от олимпиады, и я хочу 
поблагодарить комитет моло-
дежи и всех организаторов за 
то, что они подобрали такой 
метод популяризации государ-
ственного языка. Интеллекту-
альное соревнование позво-
ляет выявить знания каждого 
участника конкурса. Мне хоте-
лось бы, чтобы максимально 
большее количество этнообъе-
динений участвовало в дан-
ной программе в дальнейшем. 
Организация программы мне 
очень нравится, огорчает лишь 
небольшое количество участ-
ников, может быть, это связано 
с периодом отпусков. Как бы то 
ни было, думаю, в ближайшее 
время мы еще раз проведем 
подобную встречу, но уже с 
большим числом людей. А се-
годня я хочу сказать, что кроме 
подарков мы предоставляем 
победителям путевки в Турцию 
для участия в программе «Тіл 
дарын». Здесь сегодня с нами 
находится наша уважаемая 
Асле апай, ей мы тоже хотим 
преподнести этот подарок, что-
бы она сама оценила програм-
му «Тіл дарын». Потому что 
этот человек один из тех, кто 

на сегодняшний день  прово-
дит огромную работу для раз-
вития государственного языка, 
вкладывает силы для поднятия 
его уровня и является приме-
ром для остальных. Участни-
кам состязания я желаю удачи, 
хочу сказать: здесь побеждает 
дружба и, в общем, весь Казах-
стан! Спасибо.

АСЛЕ АЛИЕВНА 
ОСМАН:
- Дорогие участники, ваше 

желание продвинуть государ-
ственный язык меня очень 
радует. Лишь тот человек, ко-
торый уважает и чтит язык, 
может понять чаяния народа, 
будет любить народ и землю, 
на которой живет. А если это-
го не будет, то неоткуда будет 
взяться и любви к людям, и 
месту, в котором проходит его 
жизнь. Сегодня мы объедини-
лись в желании внести свою 
лепту в осуществление поли-
тики Президента нашей страны 
касательно изучения государ-
ственного языка. Это основной 
балласт опоры и сердце госу-
дарства. Поэтому я очень рада 
тому, что Расул Ахметов (пред-
седатель молодежного крыла 
при ТЭКЦ) сегодня проводит 
такое мероприятие и хочу ска-
зать всем участникам встречи 
большое спасибо. На этом со-
стязании вы получите соот-
ветствующие знаниям оценки, 
а также бесценный опыт и до-
полнительные знания.

Начался самый важный этап 
встречи, перед участниками 
появились вопросы, на которые 

они после недолгих раздумий 
отвечали – правильно или нет, 
показывала программа. Было 
и волнение. Местами члены 
жюри подбадривали ребят, не 
нашедших правильного ответа, 
из зала слышались подсказки 
болельщиков. Время пробежа-
ло быстро, и спустя несколько 
часов состав жюри объединил 
свои вердикты и вынес окон-
чательное решение. По итогам 
интеллектуального состязания  
победителями стали:

1 место - Серохвостова 
Елена Викторовна (русская)

2 место – Низамова Ру-
киям Мимановна (уйгурка)

3 место - Жернов Егор 
Борисович (русский).

А также поощрительны-
ми призами были вознаграж-
дены:

1 место – Милазова Ми-
нара Маратовна (турчанка), 
ноутбук

2 место – Чурсин Миха-
ил Витальевич (русский), 
планшет «Айпад»

3 место – Масанова Ма-
дина Рашидовна (дунганка), 
мобильный телефон.

Счастливые ребята после 
конкурса стали друг другу 
практически друзьями. Они 
общались, фотографирова-
лись на память и обсужда-
ли конкурс уже без дрожи в 
коленях и с чувством испол-
ненного долга перед Отече-
ством.

Алтынай Нарегеева

30 июня в одном из великолепных залов отеля «Интерконтиненталь» состоялось интеллект-шоу «Тілге 
құрмет – елге құрмет», организованное комитетом по делам молодежи ТЭКЦ во главе с Расулом Ахмето-
вым, при поддержке совета по молодежной политике при Президенте РК. Главной задачей организаторы 
мероприятия ставили пропаганду изучения государственного языка и повышение интереса к нему обще-
ственности. Испытать свои силы, став участниками действа, могли молодые люди – рабочая молодежь 
от этнокультурных центров Ассамблеи народа Казахстана г. Алматы от 18-ти до 29-ти лет. Первая часть 
интеллектуального состязания – «Тілге құрмет – елге құрмет» прошла в обстановке теплой ознакоми-
тельной беседы членов жюри с участниками. Каждый из молодых людей рассказывал о себе, своих пред-
почтениях, хобби и жизни в общем. В качестве жюри выступили: Асле Осман – член АНК, руководитель 
республиканского объединения «Мемлекеттік тілге құрмет»; Казахбай Касимов – член АНК, председатель 
контрольной комиссии партии «Нур Отан», академик; Гульшара Есеткызы – заслуженный деятель Казах-
стана, обладатель приза Мукагали Макатаева, педагог; Гульмира Узбекова – филолог, преподаватель в 
центре изучения государственного языка; Зиятдин Касанов – президент правления ТЭКЦ РК; Габит Ну-
радил – представитель АНК по южному региону, генеральный директор ОФ «Этнос-Форум». Желающих 
вступить в интеллектуальную борьбу оказалось не так много, однако все они стали достойными против-
никами друг для друга. 
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KATİAD HABER

KAZAKİSTAN İLE TÜRKİYE TARİFELİ 
UÇUŞLARI ARTTIRACAK

Ulaştırma ve İletişim 
Bakanlığı Sivil Havacılık 
Komitesi Başkanı Beken 
Seydahmetov, Türk hava-
cılık yetkililerinin iki ülke 
arasındaki tarifeli uçuş sa-
yısının artırılmasını Eylül 
ayında görüşmeye hazır olduğunu bildirdi.

Beken Seydahmetov, daha evvel Kazak tarafının uçuşla-
rı Kazakistan’ın farklı bölgelerinde bulunan havaalanlarından 
Türkiye’nin farklı şehirlerine gerçekleştirmeyi teklif ettiğini, an-
cak tüm tarifeli uçuşlarda varış yerinin Türkiye’de İstanbul’la sı-
nırlı olduğunu dile getirdi.

Sivil Havacılık Komitesi’nin verilerine gore charter pazarının 
nerdeyse %60’ı Türk havayolları şirketlerine ait olup, bunun pa-
rasal değeri her yıl 50-60 milyon doları oluşturmaktadır.

Yabancı şirketlerin charter uçuş yapma yasağı Rusya, Belarus 
ve birçok ülkede daha uygulanmaktadır.

(gazeta.kz)

EXPO-2017’NİN 
YENİ  LOGOSU 
ONAYLANDI

Başbakanlıktan yapı-
lan açıklamada, Başba-
kan Serik Ahmetov baş-
kanlığında EXPO – 2017 
Uluslararası Fuarı’nın 
hazırlanması ve düzen-

lenmesinden sorumlu Devlet Komisyonu’nun 
olağan toplantısı düzenlendiği bildirildi.

9 ila 22 Temmuz tarihleri arasında kamuoyuna sunula-
rak yapılan onlineoylamada 7 logodan seçilen “Yeşil Enerji” 
ve “Rüzgar Enerjisi” olmak üzere 2 tasarım toplantı katılım-
cılarının dikkatine sunuldu. Devlet Komisyonu üyelerinin 
kararıyla “Rüzgar Enerjisi” tasarımı Astana’da düzenlene-
cek olan EXPO 2017 Fuarı’nın logosu olarak seçildi. 

(kapital.kz)

GSYİH’DE ALTI AYLIK BÜYÜME %5
Ekonomi ve Bütçe Planlama Bakanı Erbolat Dosa-

yev, Bakanlar Kurulu toplantısında yaptığı açıklama-
da, “Küresel ekonomi ve uluslararası piyasalardaki be-
lirsizliğe rağmen, Kazakistan ekonomisi istikrarlı bir 
durum söz konusudur.

İlk verilere göre, ülkenin GSYİH’sı yılın ilk yarısında %5.1 arttı.
Enfl asyon yıl başından bu yana %2,7, Haziran ayında %0,3 düzeyinde kaydedildi. Yıllık 

bazda enfl asyon %5,9 olarak gerçekleşti” diye konuştu.
İmalat sektöründe üretimin %1,8, madencilik sektöründe %2,2 oranında arttığı bildirildi.
Ülke ekonomisinin, yıl başından bu yana perakende satışlarda gerçekleşen %12,3’lük artış 

ile teyit edilen tüketici talebindeki artış sayesinde büyüdüğü bildirildi.
Bakan Dosayev, “Ekonomik büyümenin en önemli faktörlerinden biri Ocak-Haziran 2012 

döneminde %3,1 artan sabit sermaye yatırım hacminin bu yılın ilk yarısında %7,9 olarak art-
masıdır” şeklinde konuştu.

(Tengrinews.kz)

KAZAKİSTAN 
İHRACATTA 

30’UNCU SIRADA
Dünya Ticaret 

Örgütü’nün World Tra-
de Report 2013 adlı rapo-
runda Kazakistan’ın 2012 
yılı sonuçlarına göre dün-
yanın önde gelen ihracat-
çılar listesinde 30’uncu 
olduğu bildirildi.

Kazakistan’ın ihracat hac-
mi 2011 yılına nazaran %5’lik 
artışla 92 milyar doları oluş-
turdu. Dünya ihracatında 
Kazakistan’ın payı %0,6’dır.

Dünya sıralamasında 2,166 
trilyon dolarla Avrupa Birliği 
birinci oldu. Fakat AB 2012 yı-
lını bir önceki yılın göstergesi 
ile kapatırken, ikinci olan Çin 
2,049 trilyon dolarlık ihracat 
cirosuyla bu rakamı 2011 yılı 
ile karşılaştırdığında %8 ora-
nında arttırmış oldu. 

(total.kz)

KAZAKİSTAN’DA ENERJİ KAYIT 
LİSTESİ OLUŞTURULDU

“Kazakenergoekspertiza” A.Ş, 24 
Temmuz’dan itibaren Kazakistan’da 
Devlet Enerji Kayıt Listesini Oluşturma 
ve Uygulama Kuralları’nın yürürlüğe 
girdiğini bildirdi.

Kayıt listesine yıllık enerji tüketimi 1.500 ton ve yukarı olan 
büyük şirketler, devlet kurumları ve kamu iktisadi teşekkülleri 
girdi. Listede yer alacak olan kuruluşlar akabinde enerji tüketimi-
nin azaltılması yönünde eylem planını geliştirmek ve uygulamak 
üzere enerji denetimini yapmak zorundadır.

Enerji Kayıt Listesi Japonya’da da uygulanıyor olup şirket ele-
me kriterlerinin belirlenmesinde bu ülkenin deneyimi dikkate 
alınmıştır. Enerji kayıt listesi ile başlıca enerji tüketicileri tespit 
edilecek olup devlet bunun sayesinde enerji tüketimi denetimini 
yaparak bu kuruluşların enerji tüketiminde tasarrufl u olmaları 
sağlanmış olacaktır.

(kapital.kz)

MB: MALİ 
PİYASADA DURUM 
İSTİKRARLI

Kazakistan Merkez 
Bankası Başkanı Grigo-
riy Marçenko profinan-
ce.kz onlinekonferansın-
da Kazakistan’ın finans 
piyasasındaki durumu-
nun istikrarlı olduğunu 
söyledi.

Bunun delili olarak istatis-
tiki verileri açıklayan Marçen-
ko, ocak-mayıs 2013 aylarında 
bankaların ekonomik projeler 
için verdikleri kredi toplamının 
%4,2 artarak 10,4 trilyon ten-
geye, mevduat kurumlarında 
mukim kişilerin mevduat top-
lamının %9,6 artarak 9,9 tril-
yon tengeye çıktığını bildirdi. 
Ticari bankaların aktif toplamı 
yıl başından 1 Haziran 2013 
tarihine kadar %6,5 (908,4 mil-
yar Tenge) artarak 14,8 trilyon, 
sigorta sektörünün aktifl eri 
%11,5’lik artışla 493,5 milyar 
tengeye ulaştı. Emeklilik fonu 
birikimleri beş ay içerisinde 
%6,4 oranında artarak 3,4 tril-
yon Tenge’yi oluşturdu. 

(today.kz)

TAHIL SATIN ALIMI İÇİN 
13 MİLYAR TENGE TAHSİS 

EDİLECEK

15.Nisan. 2013 tarihli 
Hükümet kararı gereğince 
devletin tahıl satın alımla-
rı için devlet bütçesinden 
13,75 milyar Tenge tahsis 
edildiği bildirildi.

2013 rekoltesinden sa-
tın alınacak tahıl için ilk-
bahar ve yaz dönemlerinde 
6 milyar 875 milyon tenge, 
sonbaharda da 6 milyar 875 
bin milyon tenge tahsis edi-
lecektir. İlkbahar-yaz ayla-
rında kullanılmamış finans-
man kaynağı sonbaharda 
kullanılacaktır.

Kazakistan Tarım Ba-
kanlığı uzmanlarına göre, 
bu yıl hububat fiyatlarında 
düşüş beklenmektedir. ABD 
Tarım Bakanlığı’nın tah-
minlerine göre, 2013-2014 
döneminde dünya hububat 
üretimi 2012-2013 dönemi-
ne nazaran 42,5 milyon ton 
artarak 697,8 milyon tona 
ulaşacaktır. 

(kapital.kz)

SU TARİFESİ 
%50 ORANINDA 

ARTACAK
KazTag haber ajan-

sı, bulunduğumuz yılın 1 
Ağustos tarihinden itiba-
ren, ülkenin üç bölgesinde 
su temini ve kanalizasyon 
hizmetleri fiyatının deği-
şeceğini bildirdi. Güney 
Kazakistan eyaletinde 
“OtırarKızmet” işletmesi-
nin 2013-2015 yıllarında 
uygulayabileceği su temini 
tarifesinin azami miktarı 
belirlendi. Hanehalkı için 
su tarifesi halihazırda 55 
tenge 53 tiyın/1000 litre 
iken 83 tenge 96 tiyın ola-
caktır.

Kostanay eyaletinde 139 
tenge 82 tiyın/1000 litre 
olan su tarifesi 142 tenge 77 
tiyına kadar yükselecektir.

Karagandı eyaletinde şu 
anda bin litre başına 63 ten-
ge 20 tiyın olarak uygulan-
makta olan su tarifesi 123 
tenge 70 tiyın’a kadar, ka-
nalizasyon tarifesi 22 tenge 
87 tiyından 43 tenge 57 tiyı-
na kadar yükselecektir.

Tarifelerin yükselmesi-
ne işletmelerin moderni-
zasyonunu öngören yatırım 
programları da neden ol-
maktadır.

(kapital.kz)

TÜRKÇE KONUŞAN ÜLKELER SERBEST TİCARET BÖLGESİNİN 
KURULMASINI GÜNDEME GETİRECEKLER

Türkçe Konuşan Ülkeler Parlamento Asamblesi (TürkPA) 
Genel Sekreteri Ramil Gasanov, Türkçe konuşan devletlerin ser-
best ticaret bölgesinin kurulmasına ilişkin konuyu bu yılın 15-16 
Ağustos tarihlerinde Azerbaycan’da düzenlenecek olan Türkçe 
konuşan ülkeler devlet başkanları zirve toplantısında gündeme 
getirileceğini bildirdi.

Ramil Gasanov, “Devlet Başkanlarının bu konuda ortak ka-
rara varmaları halinde TürkPA somut adımlar atacaktır” diye 
konuştu.

Azerbaycan, Kazakistan, Kırgızistan ve Türkiye’nin üye ol-
dukları TürkPA’nın Ekonomi, Ticaret ve Maliye Komitesi’nin 
bu yıl düzenlenen oturumunda üye ülkeler arasında gümrük 
vergilerinin kaldırılması ve serbest ekonomi bölgelerinin kurul-
ması ile ilgili konular ele alındı. 

(Kazinform)
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Адамзат баласының 
отбасындағы     тәрбиесі 
қай ғасырдың болсын өзекті 
мәселелерінің бірі болды. Ежелгі 
антикалық дәуірден бастап ой-
шылдар отбасылық тәрбие мен 
отбасылық өмірге дайындық жасау 
мәселесіне ерекше мән берген. 
Соның бір дәлелін  грек ойшы-
лы Платонның көзқарастарынан 
көруге болады. Оның пікірінше, 
адамдар отбасын құру үшін 
болашақ өмірдегі серігінің қандай 
отбасынан шыққанын, оның әке-
шешесі мен ата-бабаларын жақсы 
білуі қажет деген тұжырым жасай-
ды. Ал, белгілі ойшыл Аристотель 
болса, «отбасы - адамдардың 
қарым-қатынастарының ең бірінші 
түрі және ол мемлекеттің бірінші 
кішігірім бөлігі»,-деп санаған. Ал 
Сыр  өңірінің абызы Қорқыт атаның 
мұрасындағы отбасылық тәлiм-
тәрбиелік өсиет бүгiнгi өскелең 
ұрпақ үшін де аса маңызды. “Ана-
дан өнеге көрмеген қыз жаман, 
атадан тағылым алмаған ұл жа-
ман... Менмен, тәкаппар адамды 
тәңiрi сүймейдi... Ақылсыз балаға 
ата дәулетiнен қайран жоқ...Қонағы 
жоқ қараша үйден құлазыған тұз 
артық», - дейдi ұлы Қорқыт баба. 

Әлем елдеріндегі бала 
тәрбиесіне қатысты мысал келтіре 
кетсек: Швецияда бала күтіміне 
орай берілетін демалыс анасына да, 
әкесіне де беріледі. Дүниеге ұл келді 
ме? Әкесі ұзағырақ демалыс алуға 
құқылы. Бұл елде ұл бала дүниеге 
келісімен әкесінің жанынан табылуы 
міндетті деп есептеледі. Ал Жаңа 
Гвинеяның дәстүрлі тайпаларын-
да американдық және европалық 
ата-аналардың басын қатыратын 
мәселелер тіптен жоқ. Ер бала бұл 
елде  өтпелі кезеңнен (жасөспірім 
шақ) ешқандай проблемасыз са-
бырлы қалпында өтеді. Тыңдамау,  
түсініксіз мінез көрсету тіпті де 
байқалмайды. Мұны ұл баланың 
ерте ержетуімен түсіндіруге бо-
лады. Өйткені бұл елде ер бала 3 
жастан бастап еңбекке тартылады. 
Біз өз балаларымыздың қандай 
тәлім-тәрбиемен өсіп жатқанын, 
бала өміріне қатысты қандай салт-
дәстүрімізбен әдет-ғұрпымыз бар 
екенін жақсы білеміз. Дегенмен, 
жер шарындағы өзге елдер бала-
ларын қалай тәрбиелейді, қандай 
ерекшеліктері бар бұл туралы біле 
бермейміз. Рас, әр елдің балала-
ры бір-біріне ұқсамайтыны дау ту-
дырмаса керек. Бірақ оларға бір-ақ 
нәрсе ортақ болуы тиіс: ол туған от-
басы, ұядай жылы үй, ата-анасының 
қамқорлығы мен сүйіспеншілігі. 
Ал әр елдің тәрбиесін тарата ай-
тар болсақ, Швед отбасылары 
балаға сәби кезінен жеке тұлға 
ретінде қарап, еркін тәрбиелеуге 
тырысады. Қатаң жазалауларға 
тыйым салынған, тіпті мұны бұл 
елде қылмыс деп есептейді екен. 
Ал үндістер керісінше балаларын 

қатаң ұстайды. Оларда ата-ана мен 
бала арасындағы достық қарым-
қатынасты өте сирек кездестіресіз. 
Балалар кішкентай кезінен бастап 
ата-анасының таңдауына, қалауына 
мойынсұнып өседі. Сондықтан өсе 
келе, ержеткенде немесе бойжет-
кенде әке-шешесі кімді қалайды, 
соған үйленеді. 

Германияның мектеп 
бағдарламаларына міндетті түрде 
экскурсиялық сабақтар енгізіледі 
екен. Мысалы, мұғалім бүгін шоко-
лад туралы, оның құрамы жөнінде 
сабақ өтті ме, онда ертең бала-
лар – шоколад музейіне немесе 
фабрикаға саяхат жасайды де-
ген сөз. Баланың дүниеге келгені, 
әсіресе ұл баланың өмір есігін 
ашқаны ауғандықтар үшін үлкен 
қуаныш. Ауқатты тұратын отба-
сылар ұлан-асыр той жасап, той 
үстінде барабан қағылып, қарумен 
аспанға оқ атылады. Ал АҚШ 
– «Әрбір бала өз бетінше өмір 
сүріп үйрене алуы керек» деген 
ұстанымды қолданады. Сондықтан, 
американдық ата-аналар 
балаларының қалауына қарсы шыға 

алмайды екен. Сондай-ақ АҚШ-тың 
көптеген мектептерінде қыздар 
мен ұлдар бөлек-бөлек мектептер-
де оқиды. Бұған дейін мұндай әдіс 
ұлдарды оқуын жақсарту үшін тиімді 
көрініп келді. Бірақ соңғы жылғы 
зерттеулер ұлдар есейген соң, жеке 
өмірінде көптеген қиындықтарға 
килігетінін, сүрбойдақ болып жүріп 
алатынын, үйленген күннің өзінде 
оңай ажырасатынын көрсетіп отыр. 
Бәлкім, жанында әйел затының 
жүргеніне үйрену бала шақтан гөрі 
есейгенде қиынырақ болар. Міне, 
әр елдің салты басқа демекші, бала 
тәрбиесінде де алуан түрлілікті 
байқауға болады.

Бүгінгі мына алмағайып заманда 
құлқынның қамы үшін жүріп, бала 

тәрбиесі шет қалып бара жатқаны 
жасырын емес. Осыдан қазіргі 
жастардың қоғамдық көліктерде 
үлкендерге орын бермейтіндерінен 
бастап, бір-бірін қойша бауыздап 
жатқанын естігенде жаға ұстап, 
«Сұмдық-ай» десеміз. Сондықтан 
дамыған елдерге мойын созып жаңа 
қазақты тәрбиелейміз дегенді қойып  
ең бірінші, ұлттық тәрбие беруді 
қолға алу керек. Жалпы қоғамда 
бала тәрбиесіне араласпайтын 
мекеме, ұйым жоқ. Тіпті, көшедегі 
адамдардың бір-бірімен қарым-
қатынасы, сәлемдесуі, көпшілік 
ортада өздерін ұстауы – бәрі 
балаға тәрбие болып есептелінеді. 
Әрине түсінген жанға. Өкінішке орай  
бүгінгі күні жастарды отбасылық 
өмірде дайындау тақырыбына 
арналған ғылыми еңбектер, әсіресе 
мемлекеттік тілдегі зерттеулер 
жоқтың қасы. Ал Европа елдерінде 
бұл мәселе жолға қойылған. Жа-
старды ұлтымыздың қанына сіңген 
құндылықтар, яғни тіліміз, дініміз, 
діліміз және салт-дәстүрлеріміз  
пен ырым тиымдарымыз негізінде 
болашақ отбасын құруға дайындау 

бүгінгі күні өзінің өзекті мәселесі. 
Соңғы жылдары осал тәрбиенің 

арқасында келіндердің басына 
орамал тағып сәлем салу салты 
да жойылып барады. Тіпті оқыған 
келін деп бұтына шалбар киюге де 
рухсат беріп жатырмыз. Осының 
барлығына аға ұрпақ яғни өзіміз 
ата-аналар кінәлі деп санаймын. Оң 
босағада отырған қызды ибалылық 
мен имандылыққа, сыпайылық 
пен кішіпейілділікке баулып, ал 
ұрпақ жалғастырар ұлының бойы-
на  ар мен намыс, абырой сынды 
құндылықтарды  бала кезінен құйып 
өсірер ата-аналар қайда кетті? Ой-
ланатын мәселе...

 Осы орайда  «Үйлену оңай, 
үй болу қиын» деген нақыл сөзі 

еріксіз еске түседі. Соңғы жылдары 
адами құндылықтан ада тәрбиесіз 
жастардың бір-бірінің өміріне де-
ген жауапсыздығы белең алып, 
«әкесіз бала», «жалғызбасты 
ана» деген ұғымдар белең алып 
қалыпты жағдайға айналды. Бұл 
мәселе кімді ойландырады ал кімді 
толғандырады. Менімше ешкімді. 
Өйткені нарық заманында жұрттың 
бәрі тәрбие, адами құндылық, салт-
дәстүр дегенді ұмытып Шал ақын 
айтқандай сауып ішер сүті жоқ 
ақша деген малдың соңына түсіп 
адамгершіліктен ада болып бара-
мыз. Нәтижесінде қарттар үйінде 
қариялар балалр үйінде сәбилер 
көбеюде. Бұл тасбауырлық пен 
мейірімсіздіктің көрсеткіші. 

Қарттықтың шағына жетіп 
кеудең мен рухың кемсеңдене 
түскен тұста перзенттеріңнің 
көсегесі көгеріп ұрпақ қызығына 
көңілің толып отырса сол бақыттың 
бақыты. Қызың қияда, ұлың ұяда от-
ырып еліне елеулі, халқы қалаулы 
да, ардақты азаматтар болса сенің 
мақтанышың. Қартайғанда ізбасар 
ұрпағың марқайтар мақтанышың 

болсын десең «Тәрбие басы тал 
бесік» демекші бесікте жатқан 
күннен тәрбиесіне мән берген жөн.. 
Халқамыздың тәлім- тәрбиенің 
ананың ақ сүтімен, әже өнегесімен, 
ата ақылымен, әке нақылымен 
берілетіндігін қаперде сақтаған 
дұрыс. Қысқасы қызды қырық 
үйден тыйып өсір. Ал ұлыңның  
патша болуын қаласаң әкесін 
хандай сыйла. Сонда ғана  киелі 
шаңырақтың шырқын бұзбай,  
шырағын сөндірмейтін ұрпағың 
қалады. 

Сарағаш қаласы, 
Қапланбек гуманитарлық-
агроэкономикалық колледжінің 
агрономия бөлімінің меңгерушісі 
Қалтөре ЖҰМАХАНОВ 

Балалар тәрбиесі 
туралы сөз қозғағанда 
біздің ұстанған 
темірқазығымыз 
қайсы, басты 
бағытымыз қандай 
болуы керек? Әлемдік 
үрдістегі бала 
тәрбиесі қалай жүзеге 
асырылуда? Техника, 
технологияның белең 
алған шағында баланы 
кітап оқуға баулудың 
қандай жолдары бар? 
Ұлттық тәрбиеге 
қаншалықты мән 
беріп жүрміз? -деген 
сауалдар ұлтым, 
ұрпағым деген әр бір 
адамды мазаласа ке-
рек. 

Город-
полигон 
На полигоне 

«Илийский» вырос 
учебный городок, 
где казахстанские 
миротворцы будут 
обучаться дей-
ствиям в город-
ских условиях.

Городок предназна-
чен для тренировок под-
разделений «Казбрига». 
Его строительство со-
стоялось по программе 
«Глобальная инициати-
ва по миро творческим 
операциям» в рамках 
Плана пятилетнего со-
трудничества между ми-
нистерствами обороны 
Казахстана и США.

На полигоне «Илий-
ский» состоялась офици-
альная церемония пере-
дачи учебного городка 
американской стороной 
армии Казахстана. Для 
участия в ней в учебный 
центр «Казбрига» при-
ехали первый замести-
тель командующего Аэ-
ромобильными войсками 
– начальник штаба пол-
ковник Талгат Исмаилов 
и Чрезвычайный и Пол-
номочный Посол США 
в Республике Казахстан 
Кеннет Фейрфакс.

Строительство город-
ка на полигоне, представ-
ляющего собой имита-
цию уличных кварталов, 
осуществило воинское 
инженерное подразде-
ление армии США. Сем-
надцать зданий, постро-
енных из металлических 
контейнеров с окнами, 
дверями, перегородками, 
предназначены для отра-
ботки действий в услови-
ях города. Казахстанские 
миротворческие подраз-
деления могут трениро-
ваться здесь в прове-
дении патрулирования, 
штурме зданий, зачистке 
местности, освобожде-
нии заложников.

Как отмечали участ-
ники церемонии откры-
тия, введение в строй 
учебного городка имеет 
особое значение в пред-
дверии международного 
миротворческого учения 
«Степной орел», кото-
рое начнется 10 августа 
на полигоне «Илийский». 
В нынешнем году в нем 
примут участие воинские 
подразделения из Ка-
захстана, Англии, США, 
Германии, Швейцарии, 
Италии, Таджикистана, 
Кыргызстана.

Сразу после церемо-
нии передачи учебного 
городка казахстанской 
стороне отделение ми-
ротворцев «Казбри-
га» провело  пробно-
испытательное занятие, 
отработав элементы 
штурма и зачистки мест-
ности. По утверждению 
военнослужащих, усло-
вия занятий в новом го-
родке дают реальное 
представление о прове-
дении военных операций 
в условиях города.

Далелхан 
ШАХАНОВ
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R
amazan ayının 27. gecesi ge-
nel itibariyle Kadir Gecesi 
olarak kabul edilir. Aslında 

son 10 gün içindeki tek gecelerin hep-
sini Kadir Gecesi imiş gibi o şuurla ihya 
etmek gerekmektedir. Çünkü bu gece, 
ayetin ifadesiyle 1000 aydan daha ha-
yırlı bir gecedir. 

Yüce Rab’imizin lütuf ve keremi ile 
çok bereketli ve şerefl i bu geceyi hak-
kıyla idrak etmeliyiz. 

Bu gecede, Rab’imize sonsuz şükür-
ler ve hamdü senâlarda bulunmalıyız. 
Gönüllerimiz, bir taraft an Ramazan 
ayının sonuna yaklaşmanın hüznünü, 
diğer taraft an da bin aydan daha hayırlı 
olan Kadir Gecesi’ne ulaşmanın heye-
can ve mutluluğunu yaşamalıdır.

Kur’an-ı Kerim’in inmeye başladı-
ğı bu gecenin, biz Müslümanlar naza-
rındaki kıymeti sonsuzdur. Kur’an-ı 
Kerim’in inmeye başlamasıyla insanlık 
dalaletten, cehaletten, düşmanlıktan, 
her türlü sapıklıklardan, çaresizlikten 
kurtulmuştur. Ebû Hüreyre (ra)’den ge-
len rivayete göre; Peygamberimiz (sas), 
“Her kim iman ederek ve mükâfatını 
sadece Allah Teâlâ’dan bekleyerek Ra-
mazan orucunu tutarsa, geçmiş günah-
ları mağfiret olunur. Yine her kim de 
faziletine iman ederek ve mükâfatını 
sadece Allah Teâlâ’dan bekleyerek Ka-
dir Gecesi’nde kalkarsa (namaz kılar, 
ibadet ederse), geçmiş günahları mağ-
firet edilir.” (Buhârî; Salatu’t-Teravih) 
buyurmuşlardır. 

Kadir Gecesi’nin gündüzünü de ge-
cesi gibi ihya etmek gerekir. Onun fa-
zileti de, gecesi gibi büyüktür. Enes b. 
Malik’ten (ra) rivayete göre; Peygambe-
rimiz (sas), “Dört gece vardır ki, geceleri 
gündüzleri, gündüzleri de geceleri gibi 
(faziletli)dir. O gün ve gecelerde Allah 
Teâlâ, yağmur ve bereketi bol bol ihsan 
eder, insanları cehennemden azad eder, 
çok miktarda ihsanda bulunur. Bunlar; 
Kadir Gecesi ve sabahı, arefe gecesi ve 
sabahı, Berat Gecesi ve sabahı, cuma 
gecesi ve sabahı.” buyurmuşlardır. 

Günahlarımıza “Estağfirullah” de-
meliyiz. Tövbe dil işi değil; kalb işidir. 
Tövbe; vücudun bütün zerrelerinin 
Cenab-ı Hakk’ın yoluna dönmesi de-
mektir. Tövbenin kabul olması için 
kişi samimi bir pişmanlık hali duyma-
lıdır. Diyelim ki üzerinde kul hakkı 
bulunan bir kişi sadece tövbe ederek 
bundan kurtulamaz. Rabbimiz diyor 
ki: “Ey iman edenler! Samimî bir tevbe 
ile Allah’a dönün. Umulur ki Rabbiniz 
sizin kötülüklerinizi örter. Peygamber’i 
ve O’nunla birlikte iman edenleri utan-
dırmayacağı günde Allah sizi, içlerin-
den ırmaklar akan cennetlere sokar. 
Onların önlerinden ve sağlarından nur-
ları aydınlatıp gider de, “Ey Rabbimiz! 
Nurumuzu bizim için tamamla, bizi 

bağışla; çünkü sen her şeye kadirsin.” 
derler.” (Tahrim, 8)

Rabbimiz’in engin merhameti bu 
gece yardımcımızdır: “De ki: Ey kendi 
nefisleri aleyhine haddi aşan kullarım! 
Allah’ın rahmetinden ümit kesmeyin! 
Çünkü Allah bütün günahları bağışlar. 
Şüphesiz ki O, çok mağfiret edici, çok 
merhamet edicidir.” (Zümer, 53) Bu 
müjdeyi asla unutmayalım. 

Allah tövbeleri kabul eder
Kadir Gecesi’ni fırsat bilelim

İdrak edeceğimiz Kadir Gecesi’ni eş-
siz bir fırsat bilelim ve hayatımızın son 
kandili gibi kabul edelim. Kandil gece-
lerinin, ömür yapraklarının birer birer 
koptuğu, son Kadir Gecesi’nden bu 

yana bir yıl daha geçip gittiğini unut-
mayalım. Her anın, her zaman dilimi-
nin gereğini yapabilenler, hayatlarının 
sonunda pişman olmayacaklardır. 

Kur’ân-ı Kerim okuyup, dinleyelim
Kur’an-ı Kerim’in inmeye başladığı 

böyle mübarek bir gecede yapacağı-
mız ibadetlerin en önemlisi Kur’an-ı 
Kerim’i okumak, dinlemek ve anlamı 
üzerinde düşünmektir. Çünkü Kur’an-ı 
Kerim, Cenab-ı Hakk’ın insanlığa son 
mesajıdır. O’nun iyi anlaşılması ve uy-
gulanması hâlinde insanlık mutlu ola-
caktır. 

Kadir Gecesi’ni idrak edip ihya 
ederken bu gecenin neden mübarek 
kılındığını unutmayalım. Kur’an-ı Ke-
rim bu mübarek gecede Hz. Peygamber 
Efendimiz’e indirilmeye başlandı. Böyle 
gecelerin Kur’an’la geçebilmesi için eşi-
miz ve çocuklarımızla Kur’an-ı Kerim’i 
tecvidle okumayı öğrenmeliyiz. 

Samimi olarak dua etmeliyiz
Dua, ibadetlerin özü, acz içinde-

ki insanın Herşeye Gücü Yeten’i (cc) 
imdada çağırmasıdır. Dua, sıradan 
“isteme”nin ötesinde, Allah Teâlâ’nın 
Rablik ve İlâhlık hakikatine en köklü 
bir sığınma hâdisesidir: “De ki: Kulluk 
ve duanız olmasa ne ehemmiyetiniz 
var!” (Furkan, 77) 

Her şeyimizi bilen Rabb’imize gö-
nüllerimizi açıp dua edelim. “Bana 
açılan dua ellerini boş olarak geri çevir-
mek benim şânıma yakışmaz.” buyuran 
Rabbimizin bu vaadinden yararlanarak, 
açık olan tövbe kapısına iltica edelim. 
O, bizlere bizi en çok sevenlerden daha 
şefk atli ve merhametlidir.

Dinimizce aziz ve mübarek kabul 
edilen diğer zamanlar, geceler gibi bu 

mübarek gece hakkında da özellikle ço-
cuklarımıza lüzumlu bilgileri vermeli, 
mâna ve önemini anlatmalı ve benim-
setmeliyiz. 

Akrabalarımızı arayıp, gecelerini 
tebrik etmeli, anne-babalarımızın ha-
yatta iseler hayır dualarını almak için 
ne gerekiyorsa yapmalıyız. Öksüzleri, 
kimsesizleri ve yardıma muhtaç olan-
ları unutmayalım.Hz. Aişe (r.anha) va-
lidemiz, Resûlullah (sas) Efendimiz’e, 
“Ya Resûlallah! Kadir Gecesi’ne ulaşır-
sam nasıl dua edeyim?” diye sormuş. 
Peygamberimiz (sas) de, “Allahümme! 
İnneke afüvvün, kerimün, tühibbü’l-
afve fa’fu annî. (Ey Allah’ım!.. Sen çok 
aff edicisin, kerimsin, aff etmeyi seversin, 
beni de aff eyle.)” buyurmuş. (Tirmizî)

Kadir Gecenizi tebrik eder, tüm İs-
lam alemine barış, mutluluk ve bereket-
ler      getirmesini yüce Allahtan niyaz 
ederim. Selam ve dualarla.

Değerli okuyucular! Ağustosun 3/4’üne bağlayan gece 
Kadir Gecesidir.

Rahmet kapılarının ardına kadar açıldığı mübarek 
gün ve geceler, günahlarımızın aff ı ve İlahi dergâhta 
makbuliyetimiz için çok ciddi fırsatlardır. Kusurlarını, 
günahlarını idrak etmeyen veya edip de bunlarda hâlâ 
ısrar edenler, mağfiret ihtiyacı içinde oldukları hâlde, 
tövbe ve istiğfarda bulunmayanlar, İlahi aff a başka nasıl 
erişebilirler ki? Yaptığımız tövbeler samimî ve gerçek ol-
malı, bir daha da o günaha dönülmemelidir. Bu geceler-
de olsun kendi kendimizi kandırmamalıyız.

Fuat UÇAR
Ahıska Derneği Din Komitesi Başkanı

KAZAKİSTAN ÜRÜN-
LERİNE ÖTV UYGU-
LAYAN ÜLKELERE 

MİSİLLEME YAPACAK
Kazakhstan Today haber ajansı, 

Sanayi ve Yeni Teknolojiler Bakanı 
Aset İsekeşev, Kazak ürünlerine ÖTV 
uygulayan ülkelere karşı ayna uygula-
maları yapma olasılığının gözden ge-
çirilmesini önerdiğini bildirdi.

IX. İhracatçılar Konseyi Toplan-
tısında Aset İsekeşev şöyle konuştu: 
“Ekonomi Bakanlığı, Sanayi Bakanlığı 
ve Tarım Bakanlığına iki haft a içinde 
ürünlerimize ÖTV uygulayan ülkelere 
karşı aynı tedbirleri uygulama olasılı-
ğına ilgili öneri sunmalarını teklif edi-
yorum. Muadillerimiz ile ürünlerimize 
uyguladıkları ÖTV’nin kaldırılmasını 
da görüşeceğiz”.

Tahılcılar Birliği Başkanı Evgeniy 
Gan, Özbekistan’ın Kazakistan’dan it-
hal ettiği una koyduğu vergiyi yükselt-
mesinden dolayı un ihracatının %45 
oranında azaldığını dile getirdi. Bu 
durum üç yıldır devam ediyor olup Öz-
bek tarafının diyaloga açık olmadığını 
belirtti.

Kaznex Invest’in verilerine istina-
den 2012 yılında Özbekistan’ın Kaza-
kistan dahil diğer ülkelerden ithal ettiği 
dondurmaya %200, alkolsüz içeceklere 
%100, meyve ve sebze suyuna %70, süt 
ürünlerine %70, tavuk yumurtasına 
%70, biraya %70, unlu mamullere %50, 
şekerleme ürünlerine %50, et ürünleri-
ne %50, hazır tekstile %50, mobilyaya 
%50, nebati yağ % 10, plastik boru ve fi-
tinglere %10-30, kuyumculuk ürünleri-
ne %90 tüketim vergisini uygulamakta 
olduğu bildirildi. 

(Kazakhstan Today)

ALMATI, SÜRDÜRÜLE-
BİLİR ULAŞIM STRATE-
JİİSİNİ UYGULAYACAK

30 Temmuz 2013 tarihinde 
Almatı’da Almatı Şehir Vali Yar-
dımcısı Yuri İlyin’in BM Gelişme 
Programı UNDP Kazakistan Tem-
silcisi Stephen Tull ile yaptığı gö-
rüşmede, Almatı Şehir Valiliği’nin 
inisiyatifi üzerine UNDP tarafın-
dan hazırlanmakta olan Almatı 
şehrinin 2013-2023 dönemini kap-
sayan sürdürülebilir ulaşım geliş-
me stratejisi ele alındı.

Proje uzmanlarına göre, strate-
jide belirlenen vizyon ve hedefl ere 
ulaşmak için Almatı şehri sekiz ana 
ulaştırma politikasını uygulamaya 
başlamalıdır:

1. toplu taşımacılık hizmetleri-
nin kalitesinin arttırılması;

2. şehircilik ile ulaştırma planla-
rının entegrasyonu

3. otopark yönetimi;
4. trafik yönetimi;
5. bisikletle ulaşımın ve yaya ula-

şımının teşvik edilmesi;
6. düşük emisyonlu araç ve alan-

ların yaygınlaştırılması;
7. şehir içi ulaşımın banliyö ula-

şım ağları ile entegrasyonu;
8. toplu taşıt araçlarına avantaj 

sağlamak için yolların modernizas-
yonu.

Sürdürülebilir (“yeşil”) ulaşım, 
çevreye zararlı etkileri minimum 
olan taşıt araçları ve ulaştırma sis-
temlerinin bütünüdür. 

(Kazakhstan Today)

6

2 àâãóñòà 2013 
ahiska60@mail.ru6 “Ахыска”

Я спросил: разве кроме 
основного наставника других 
тренеров нет?

Он ответил, что у нас в ре-
спублике по прыжкам на бату-
те тренеров высокого класса 
нет. Один такой тренер живет 
и работает в городе Краснода-
ре Российской Федерации. Но 
чтобы попасть к нему, необ-
ходимы средства на прожива-
ние, питание и другие расходы 
на 2-3 месяца. Однако родите-
ли спортсмена не располагают 
такими средствами.

Я попросил рассказать 
юного спортсмена о себе. 
Пирмаммад Алиев с удоволь-
ствием откликнулся на мою 
просьбу.

- Я родился в 1997 году в г. 
Шымкент. С 2001 года, т.е. с 4 
лет начал заниматься спортив-
ной гимнастикой. В 2003 году 
перевелся на акробатические 
прыжки на батуте. С тех пор 
занимаюсь этим видом спор-
та. В 2004 году пошел в школу 
№58, в первый класс. В 2008 
году перевелся в школу № 72, 
в данное время учусь в этой 
школе. Занимаясь акробати-
ческими прыжками на батуте, 
добился следующих достиже-
ний: я мастер спорта между-
народного класса Республики 
Казахстан, член молодежной 
сборной Республики Казахстан 
по прыжкам на батуте, побе-
дитель и призер чемпионатов 
Республики Казахстан, Азии, 
мира и международных турни-
ров 2005-2013 гг.

1. 23.02.2005 г. – 1 ме-
сто в первенстве г. Шым-
кент.

2. 15.04.2005 г. – 1 ме-
сто на кубок г. Шымкент.

3. 04.06.2006 г. – пер-
венство МКТУ г. Туркестан.

4. 05.10.2006 г. – 1 ме-
сто в первенстве г. Шым-
кент.

5. 18.03. 2007 г. – 1 
место в чемпионате РК, 
г.Караганда. 

6. 24.04.2007 г. – 1 ме-
сто в первенстве ЮКО, г. 
Шымкент.

7. 23.12.2007 г. – 1 ме-
сто в чемпионате РК, г. Шым-
кент.

8. 24.03.2008 г. – 3 ме-
сто в чемпионате  РК, г. Пав-
лодар.

9. 04.05.2008 г. – 2 ме-
сто в чемпионате  РК, г. Ка-
раганда.

10.  01.06.2008 г. – 1 
место в первенстве МКТУ, 
г.Туркестан.

11.  29.09.2008 г. – 1 ме-
сто в чемпионате РК, г. Кара-
ганда.

12.  23.01.2009 г. – 1 ме-
сто в международном турни-
ре, г. Санкт-Петербург.

13.  19.02.2009 г. – 1 ме-
сто, кубок г. Шымкент.

14.  14.04.2009 г. – 1 ме-

Недавно ко мне обратился мастер спорта международного 
класса, победитель и призер международных турниров, чемпио-
натов Республики Казахстан, Азии, мира – Пирмаммад Садияро-
вич Алиев. Он сообщил, что усиленно тренируется и, не жалея 
сил, трудится, чтобы попасть на очередные Олимпийские игры, 
но, в связи с отъездом его тренера на работу в Новую Зелан-
дию, остался без наставника и очень огорчен, что может не 
сбыться его давняя мечта. Образование 

в Казахстане
На науку и образование в Казахстане год за го-

дом выделяются огромные денежные средства как 
из республиканского, так и из региональных бюд-
жетов страны. В соответствии с Законом РК «О 
республиканском бюджете на 2013-2015 гг.», в 2013 
году расходы на образование составят 469,6 млрд. 
тенге. Все это делается ради будущего страны, 
ведь Казахстан, как молодое, динамично растущее 
государство, нуждается в кадрах и специалистах 
как в управлении государством, так и в развитии 
индустрии.       

Согласно статье 30 Конституции РК от 30.08.1995 года, 
«Гражданам гарантируется бесплатное среднее образо-
вание в государственных учебных заведениях. Среднее 
образование обязательно». 

А теперь об образовании в Туркестане. В Туркестане  
имеется более 30-ти средних общеобразовательных школ, 
из них несколько школ тесно сотрудничают с Турецким 
этнокультурным центром, а именно: СШ им К. Сатпаева, 
СШ им. С. Ерубаева, СШ им Н. Торекулова. Последняя – 
близкий друг ТЭКЦ, все мероприятия как в городском, так 
и в областном масштабе, связанные с государственными 
и иными праздниками, проходят в тесном сотрудничестве 
с руководством школы им. Н. Торекулова и его ученика-
ми. В нашем этнокультурном центре уделяется большое 
внимание образованию, родителей учеников призывают 
к соблюдению прав ребенка и соблюдению ст. 30 Консти-
туции РК. К сожалению, такие несведущие родители все 
еще имеются, и к счастью, их мало. Родители должны 
чувствовать ответственность и контролировать своего ре-
бенка в процессе обучения в школе, ведь именно в этот 
период в ребенке идет процесс становления личности, 
один учитель ничего сделать не сможет.  

Вот, к примеру, наши ребята, которые окончили СШ 
№8 им. Н. Торекулова, и в силу своих стремлений к зна-
ниям добились успехов в жизни. Камиль Ахмедов окончил 
МКТУ им. А. Яссави, получил степень магистра, работал 
заместителем декана факультета экономики МКТУ им. 
Ахмеда Яссави, в данный момент по программе «Гранты 
Турции» учится в одном из университетов Турции для по-
лучения докторской степени. Руслан Раджабов окончил 
юридический факультет МКТУ им. А. Яссави, являлся сту-
денческим деканом своего факультета, неоднократно на-
граждался благодарственными письмами и грамотами как 
университета, так и руководства города, в данный момент 
работает в одном из крупнейших банков страны. Исмаил 
Омаралиев окончил исторический факультет МКТУ им. 
А. Яссави, в данный момент работает в одном из музеев 
Туркестана. И многие другие ребята, которые благодаря 
знаниям, полученным в школе, окончили и продолжа-
ют учиться в университетах Казахстана и за рубежом, а 
именно в Турции. В прошлом году для получения степени 
бакалавра поступили: Рамазан Хнизов, Ширин Каримов, 
Байрам Медедов, и они действительно гордость своих ро-
дителей.  

Одним из значимых мероприятий прошлого месяца 
было то что, наш город с официальным визитом посети-
ла председатель комитета образования ТЭКЦ РК госпожа 
Зухра Абилова. Данный визит стал своеобразным толч-
ком в жизни наших учеников и их родителей, которые по-
лучили объективную информацию и поддержку.

Зухра  Фазиловна  во время встречи с жителями  г. Тур-
кестан очень ясно и доступно, а самое главное, от души, 
рассказала о бесценной поддержке государства в сфере 
образования. Человек, благодаря знаниям, полученным в 
школе и далее в вузах, может покорить многие вершины 
и добиться больших успехов. Ведь так было и будет, че-
ловек без грамоты и образования далеко не пойдет, тем 
более в эпоху научно-технического прогресса.

От имени ТЭКЦ и от жителей Туркестана хотелось бы 
поблагодарить г-на Касанова З.И. и г-жу Абилову З.Ф. за 
то, что они делают для образования и за работу в других 
направлениях на благо нашего народа всего Казахстана. 
Также хотим поблагодарить редакцию газеты «Ахыска» за 
объективное освещение всех мероприятий, проводимых в 
различных регионах нашей страны.

Руслан Раджабов,
г. Туркестан

сто в чемпионате РК, г. Шым-
кент

15.  18.11.2009 г. – 1 ме-
сто в чемпионате мира, г. 
Санкт-Петербург.

16.  24.02.2010 г. – 1 ме-
сто в чемпионате РК, г. Шым-
кент. 

17.  15.03.2010 г. – 1 ме-
сто в соревнованиях на кубок 
РК, г. Усть-Каменогорск.

18.  10.05.2010 г. – 2 
место в чемпионате РК, 
г.Караганда.

19.  Чемпионат РК сре-
ди молодежи по прыжкам 
на батуте 08.03.2011 г., 
г.Петропавловск:

1 место – прыжки на ба-
туте;

1 место – синхронные 
прыжки.

20.  3-я Всеказахстан-
ская спартакиада РК по прыж-
кам на батуте 05.10.2011 г., 
г.Караганда:

3 место – прыжки на ба-
туте;

1 место в командном пер-
венстве.

21.  Чемпионат РК по 
прыжкам на батуте 05-
10.05.2011г. г. Караганда:

3 место – прыжки на ба-
туте;

1 место – синхронные 
прыжки;

1 место в командном пер-
венстве.

22.  Международный тур-
нир по прыжкам на батуте 
30.05-07.06.2011 г., Швеция.         
1 место по прыжкам на бату-
те.

23.  Чемпионат РК сре-
ди СДЮШОР по прыжкам на 
батуте, сентябрь 2011 г., 
г.Павлодар:

1 место – прыжки на ба-
туте;

3 место в командном пер-
венстве.

24.  Кубок РК по прыжкам 
на батуте 17-21.10.2011 г., 
г.Караганда:

3 место – прыжки на ба-
туте;

1 место – синхронные 
прыжки.

25.  Чемпионат мира сре-
ди возрастных групп по прыж-
кам на батуте 24-27.11.2011 
г., г.Бирмингем (Великобри-
тания):

3 место – прыжки на ба-
туте;

1 место – синхронные 
прыжки.

26.  Кубок РК по прыжкам 
на батуте 22-26.02.2012 г., 
г.Алматы:

1 место – прыжки на ба-
туте;

1 место – синхронные 
прыжки. 

27.  Молодежный чемпио-
нат Азии по прыжкам на бату-
те 07-14.03.2012 г., Таиланд.  
2 место.

28.  6-я летняя спарта-
киада школьников и учащихся 

колледжей РК по прыжкам на 
батуте 01-05.05.2012 г., г. 
Павлодар:

1 место – прыжки на ба-
туте;

1 место в командном пер-
венстве.

29.  Чемпионат РК по 
прыжкам на батуте 11-
16.05.2012 г., г. Караганда:

1 место – прыжки на ба-
туте;

1 место – синхронные 
прыжки. 

30.  Международный тур-
нир по прыжкам на батуте 
12-26.06.2012 г., г.Альбасете 
(Испания). 1 место – прыжки 
на батуте.

31.  Международный тур-
нир по прыжкам на батуте, 
июнь 2012 г., г. Ароза (Швей-
цария). 1 место – прыжки на 
батуте.

32.  Международный тур-
нир на кубок Софии по прыж-
кам на батуте 05-07.10.2012 
г., г. София (Болгария):

2 место – прыжки на ба-
туте;

3 место – синхронные 
прыжки.

33.  Чемпионат РК по 
прыжкам на батуте 18-
23.11.2012 г., г. Караганда:

1 место – прыжки на ба-
туте;

2 место – синхронные 
прыжки. 

34.  Международный тур-
нир по прыжкам на батуте 
11-16.12.2012 г., г.Караганда.             
1 место – прыжки на батуте.

35.  Чемпионат РК среди 
взрослых. Прыжки на батуте 
16-20.02.2013 г., г.Павлодар.        
1 место – синхронные прыжки. 

36.  Международный тур-
нир по прыжкам на батуте 15-
19.03.2013 г., г.Амстердам, 
Голландия. 1 место – прыжки 
на батуте.

37.  Кубок РК по прыжкам 
на батуте 13-20.04.2013 г., 
г.Караганда. 3 место – прыж-
ки на батуте.

38.  Международный тур-
нир по прыжкам на батуте 13-
16.03.2013 г., г.Херлюнг, Шве-
ция.

39.  Чемпионат РК по 
прыжкам на батуте 18-
23.05.2013 г., г.Павлодар:

1 место – прыжки на ба-
туте;

1 место – синхронные 
прыжки. 

В связи с этим, пользуясь 
случаем, через газету «Ахы-
ска» я обращаюсь с просьбой 
к бизнесменам из числа турок-
ахыска оказать мне содей-
ствие в поездке в город Крас-
нодар Российской Федерации 
для усиленной подготовки к 
чемпионату мира. Заранее 
благодарен.

С. Хасанов, 
региональный 
корреспондент
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Заури Бинали оглы Дев-
ришев из рода Даврюш 
начал свой рассказ с 

воспоминаний о своем отце 
– Бинали Махмуд оглы Дев-
ришеве.  Бинали Махмуд оглы 
родился в 1902 году, в горном 
селении Звели Аспиндзского 
района Грузинской ССР. Он 
вырос в крестьянской семье 
и был единственным сыном. 
В 1929 году Бинали Махмуд 
оглы женился на Нари Ридван 
кызы Асратовой из рода Демо. 
В браке у них родились 8 де-
тей: 6 сыновей и 2 дочери. В 
1939 году вступил в Комму-
нистическую партию, до 1940 
года работал заведующим в 
колхозе. Усердным и честным 
трудом внёс большой вклад 
в развитие колхоза, за что в 
1941 году был назначен пред-
седателем колхоза имени Ста-
лина. По причине плохого зре-
ния на фронт его не призвали. 
Во время войны участвовал в 
отряде по ликвидации дезер-
тиров и врагов народа. 

На счету у Бинали Махмуд 
оглы много благородных и му-
жественных поступков. Бла-
годаря его стараниям и усер-
дию, несмотря на тяжелые 
военные годы, в селе Звели 
ни одна семья не голодала. 
Люди любили и уважали про-
стого и всегда готового прий-
ти на помощь Бинали Махмуд 

оглы. Свидетелями его заслуг 
перед народом и своей роди-
ной являются старейшины, 
ныне проживающие в Казах-
стане. В 1944 году всех турок, 
проживавших на территории 
Грузинской ССР, депортиро-
вали в Среднюю Азию. Семья 
Девришевых попала в Казах-
стан, в Алматинскую область. 
Благодаря казахскому народу 
все 8 детей остались живы.  

По словам Заури Бинали 
оглы, его отец всегда с тоской 
вспоминал о родине и никогда 
не терял надежду еще хоть 
раз ее увидеть…

 - В 1987 году его мечта 
сбылась. По вызову старо-
го друга детства - Пале, я и 

Депортированные турки-ахыска, огра-
ниченные в свободе, ущемленные в граж-
данских правах, в течение многих лет жили 
в статусе спецпереселенцев, в условиях 
комендантского режима, в обстановке 
полного бесправия и произвола. Но даже 
такие испытания и лишения не сломили их. 
До сих пор этот народ ждет возвращения 
на родину. История этого народа – поч-
ти сплошь трагедия и будущее его пред-
ставляется не совсем ясным. Но все же, 
каждый турок-ахыска, переживший депор-
тацию, несмотря ни на что, вспоминает о 
своей Родине с огромной любовью.  Не яв-
ляется исключением и следующий герой…

мой отец поехали в Грузию. 
Отец был тронут радушием 
и гостеприимством старых 
друзей. Все помнили о нем и 
не забывали его добрых дел. 
Все жители села Звели при-
глашали его по очереди в го-
сти. Чтобы никого не обидеть, 
отец заходил ко всем сельча-
нам, не оставив никого без 
внимания. В беседе велись 
разговоры о прошлом и пе-
режитом. У моего отца был 
замечательный голос, всюду, 
где бы мы ни были, его про-
сили спеть что-нибудь. Он 
знал бесчисленное количе-
ство песен как на турецком, 
так и на грузинском языках. 
Но все же, беседы велись 

только на турецком языке. 
Отец не имел начального 
образования, хотя в совер-
шенстве владел турецким и 
грузинским языками. Многие 
женщины с благодарностью 
вспоминали о том, как отец 
из собственных средств по-
могал семьям, которые оста-
лись без кормильцев. Эту 
нашу поездку на родину отец 
вспоминал до самой смерти.

Бинали Махмуд оглы про-
жил до 90 лет, из них 60 лет 
– в браке со своей женой. 
Он оставил достойных по-
томков в лице своих детей, 
внуков и правнуков. Дети 
продолжают творческую 
деятельность своего отца. 

Покойный сын Лютфи имел 
бесподобный голос, дочь Ту-
рунч знает наизусть и поёт 
бесчисленное количество пе-
сен на казахском, турецком и 
грузинском языках. Вторая 
дочь Гюлизар стала поэтом, 
её стихи и песни иногда пе-
чатаются в газете «Ахыска». 
Сын Ильяс служил в морской 
авиации и дослужился до 
звания капитана. Сын Заури 
стал заслуженным учителем, 
проработав 27 лет в школе 
имени Жандосова Карасай-
ского района Алматинской 
области. Все они честные и 
добропорядочные граждане 
своей республики, воспи-
тывают детей и внуков. Это 
очень большая и дружная 
семья, которая часто собира-
ется в родительском доме. 

Со слов обращения 
детей Заури Бинали 
оглы:

- Мы очень рады, что живем 
в такой многонациональной 
и дружной стране. Выражаем 
огромную благодарность на-
шему Президенту Нурсулта-
ну Абишевичу Назарбаеву за 
мирное небо над головой, за 
мир и дружбу, царящие в на-
шей республике. А также мы 
бесконечно благодарны пред-
седателю Турецкого этнокуль-
турного центра – Зиятдину 
Исмихановичу Касанову за 
поддержку и участие в судьбе 
нашего народа.

Зейнаб АЛИЕВА

Школьные годы отца. Классный руководитель  Заманбеков Жайлаубек и учитель истории 
Жаманкулов  Амир Чуренович
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Konferansa Kocaeli Vali Yrd 
Dağıstan Kılıçaslan, Gebze Be-
lediye Başkanı Adnan Köşker, 
Dilovası Belediye Başkanı Cemil 
Yaman, İŞKUR Kocaeli İl Başka-
nı Öztekin Kaşukçi, Gebze İlçe 
Milli Eğitim Müdür vekili Hakkı 
Özgür, Darıca Belediye Başkan 
Yardımcısı Seyfettin Ağtaş, Ça-

yırova Belediye Bşk Yardımcısı 
Abdullah Yağcı, Körfes İSU şube 
Müdürü Erdal Gültekin, DATÜB 
Genel Başkan Yardımcısı ve Av-
rupa Temsilcisi Burhan Özkoşar, 
Ahıska Türk Dernekleri Federas-
yonu Gn Sekreteri Ertan Topçu, 
Bursa’dan Ahıska Türkleri Der-
nek Başkanları Hamit Muzaff e-
roğlu, Paşa Alihan, Gebze Ahıska 
Türkleri Derneği Onursal Baş-
kanı İbrahim Çiçek, Gebze´de 
Ahıska Türklerine destek veren 
işadamları yanı sıra çok sayıda 
Ahıskalı katıldı. Program konusu 
hakkında araştırmacı yazar Habi-
bullah Mürsel ve Uludağ Univer-
sitesi Tarihçi Uzman Dr Seyfettin 
Buntürk, çok sayıda Ahıskalı va-
tandaş katıldı. 

Bölgeye büyük 
katkı sunmaktalar

Etkinlikte konuşan Gebze 
Belediye Başkanı Adnan Köşker 
«Ahıska Türkleri çile çekmiş, 
talihsizlikler yaşamış ancak hiç 
bir zaman mücadeleden vazgeç-
memiştir. Bölgemizde yaşayan 
Ahıskalılar da çalışkanlıklarıyla 
tanınırlar. Uyumlu ve çalışkan 
kişilikleriyle bölgemize de büyük 
katkı sunmaktadırlar» dedi.

Dilovası Belediye Başka-
nı Cemil Yaman ise kendisinin 
Ahıskalılarla birlikte büyüdü-
ğünü söylerken «Tarihte Ahıska 

Türklerine yapılan haksızlıklar, 
geçmişte Türkiye’miz de, bugün-
lerde Ortadoğu coğrafyasında 
da yaşanmaktadır. Kardeşliğin 
ötesinde her hangi bir alternatifi-
mizin olmayacağını söyleyen Ya-
man, Ahıska Türklerine yapılan 
bu zulümlerin hesabı sorulmalı-
dır.» dedi.

Çalıştay 
hazırlıkları

Ahıska Türk Dernekleri Fe-
derasyonu Genel Sekreteri Ertan 
Topçu yurt içindeki Ahıskalıların 
sorunlarıyla ilgili bilgi verirken 
sorunların çözümü için, devlet 
ve hükümet nezdinde çalıştıkla-
rını dile getirdi. DATÜB (Dünya 
Ahıska Türkleri Birliği) Genel Baş-
kan Yardımcısı ve Avrupa Temsil-
cisi Burhan Özkoşar DATÜB ve 
çalışmaları hakkında bilgi verirken 
vatana dönüş konularında son ge-
lişmelerden söz etti. Gebze Ahıska 

Türkleri Kültür ve Yardımlaşma 
Derneği Denetleme Kurulu Baş-
kanı Öztekin Kaşıkçı derneğin fa-
aliyetleri hakkında bilgi aktarırken 
Ahıska Türklerinin hukuki sorun-
ları hakkında Gebze’deki Ahıska-
lılar olarak önümüzdeki aylarda 
Uluslararası bir Çalıştaya ev sahip-
liği yapmak istediklerini söyledi.

Yaşanan soykırımlar ve sür-
günlerden derlenen fotoğraf 
sergisinin yanı sıra, katılımcı ve 
Ahıska davası için, katkı sağla-
yanlara plaket takdimi töreni dü-
zenlendi. Gebze Ahıska Türkleri 
Dernek Başkanı Aziz Aziz, eme-
ği geçen tüm katılımcılara, katkı 
sağlayanlara ve Ahıskalı hemşe-
rilerine zamanın artık birlik içe-
risinde hareket edilmesi gerek-
tiğine vurgu yaptı. Trafik kazası 
atlatan Ahıska Türk Dernekleri 
Federasyonu Başkanı Osman 
ÇELİK’e Gecmiş olsun Dilekleri-
nin yanı sıra, DATÜP Gen Baş-
kanı sn Ziyeddin KASANOV’a 
Başarılar diledi ve program son 
buldu. 

Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) 
Ahıska’da yaşayan 35 aileye ift ar yemeği verdi. 
Vatan Ahıska'ya yerleşen ve her türlü müşkü-
lata, onca çileye karşı vatana kavuşmanın hu-
zuru ve sevinci içinde yaşayan hemşerileri ile 
ift ar yemeğinde buluşan DATÜB Yöneticileri 
Vatanda yaşayan Ahıska Türklerinin sorunla-
rını da yakından dinleme fırsatını buldular. 

DATÜB Genel Başkan Vekili Prof. Dr. İl-
yas Doğan ile Genel Başkan yardımcısı ve Av-
rupa Temsilcisi Burhan Özkoşar Ahıska'ya 
giderek hemşerileriyle buluştular. DATÜB 
yöneticileri, Ahıska’ya serbest göçle ve kendi 
imkanlarıyla gelerek yerleşen Ahıska Türk-
lerinin yoğun yaşadığı Tavarni mahallesinde 
bir öğrenci yurdunda hemşerilerini davet ede-
rek ift ar yemeği verdi. Vale, Abastuban gibi 
uzak köylerden de gelerek ift ara katılan Ahıs-
ka Türkleri sorunlarını DATÜB yetkililerine 
aktarma fırsatını buldular. Vatanda yaşayan 
Ahıska Türklerinin en büyük sorunlarının 
Gürcistan'da vatandaşlık almak olduğunu, 
henüz vatandaşlık alamayanların ise sağlık, 
sosyal ve eğitim gibi sorunlarının ağırlıkta ol-
duğunu ifade ettiler.

Ahıska meselesini dünya tanıyacak 
DATÜB Genel Başkan Vekili Prof. Dr. İlyas Doğan, İft ar 

sonrası yaptığı konuşmasında “1944 yılında haksız yere sür-
güne uğramış Ahıska Türkleri türlü engellemelere rağmen 
Allaha şükürler olsun ki vatana kavuşmuştur. İnsani değer-
lere önem veren hiçbir uygarlık bu soruna kayıtsız kalamaz. 
Ancak sorunu bilmeleri gerekir. Bu yüzden DATÜB olarak 
biz Ahıska ve Ahıska Türklerini dünya kamuoyuna tanıtmak 
ve yaşanan sıkıntıları biran önce çözüme kavuşturmak için 
çalışıyoruz. Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) olarak 
başta İngilizce olmak üzere birçok dilde tanıtım broşürleri 
bastırarak Avrupa ülkelerinde farkındalık yaratmaya çalışı-
yoruz. Dünyanın 10 ayrı ülkesinde yaşayan Ahıskalı hemşe-
rilerimizin sorunlarının çözümü için uğraş veriyoruz. Ahıs-
kalı öğrencilerimize gereken desteği sağlamaya çalışıyoruz. 
Vatana dönüş için olağanüstü gayret gösteriyoruz. Geçen yıl 
biz Azerbaycan’ın birçok bölgesine gittik. Köy köy dolaştık. 
Buradaki Ahıskalı soydaşlarımızın sorunlarını tespit ederek 
Yurda dönüş statüsü alması gereken 2 bin 282 eksik dosya-
yı kısa sürede tamamladık. Sizler özellikle Dünyanın bir çok 
yerinde yaşayan ve özellikle Amerika’nın 26 vilayetinde ya-
şayan Ahıskalılar gözünde birer kahramansınız. Sizler vatana 
dönen aileler olarak kavgadan uzak, birbirinize kenetlenerek 

Ahıska Türkleri 2.Sürgünü ve Soykırımı andı  Ahıska Türkleri-
nin Tarihte ikinci sürgünü olarak bilinen 03 Haziran 1989 yılında 
Özbekistan’daki Fergana Faciyası, Gebze’de yaşayan ve 16 yıldır sivil 
toplum kuruluşu olarak faaliyetlerini sürdüren Gebze Ahıska Türkleri 
Kültür ve Dayanışma derneği tarafından programla anıldı. Kocaeli 
Büyükşehir Belediyesi Osman Hamdi Bey Kültür merkezinde “Tarihte 
Ahıska Türklerinin 2. Sürgünü, İnsan ve İnsan Ahlakı” konulu konfe-
rans programı ile bir kez daha Ahıska Türklerinin yaşamış oldukları 
çileleri, trajedileri, eziyetler, zorluklar, acıları, soykırımı ve sürgünle-
rini gündeme getirdiler. 
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vatana sahip çıkacaksınız. Vatana sahip çıkmak namusa sahip 
çıkmayla eş değerdir. Sizler burada yalnız değilsiniz. Şerefl i ve 
onurlu bir mücadele veriyorsunuz. Kıt kanaat imkanlarınızla 
gelip vatana yerleştiniz. 70 yıllık rüyayı siz gerçekleştirdiniz. 
Onun içindir ki bizler de sizleri bu mübarek günlerde yalnız 
bırakmamak adına sizlerin yanına kadar gelerek kısa da olsa 
toplanıp hep birlikte ift ar düzenledik. Bu vesile ile siz değer-
li hemşerilerimizle DATÜB olarak bir araya gelmek istedik. 
Sizler de bize ev sahipliği yaparak vatanda böylesine güzel 
bir anı yaşattınız. Hepinize çok teşekkür ediyoruz. Allah he-
pinizden razı olsun. Sizlerin sorunlarına kayıtsız kalmamak 
adına elimizden gelen tüm desteği sağlayacağımızı bilmenizi 
istiyoruz.” dedi. 

Gürcistan kanunlarına saygılı olun 
DATÜB Genel Başkan Yardımcısı ve Avrupa Temsilcisi 

Burhan Özkoşar ise, “Sizler vatana yerleşmiş hemşerilerimiz 
olarak bu ülkenin yasalarına bağlı ve saygılı olarak hayatını-
zı sürdürmek zorundasınız. Taşkınlık yapmadan, komşuluk 
ilişkilerini sıcak tutarak davamıza vatanda sahip çıkacaksınız. 
Ahıska Türklerinin vatana dönmesi için Gürcistan Hükü-
meti ile Avrupa Konseyi’nde ortak çalışmalar yürütüyo-
ruz. Her istediğimiz şeyin anında olması söz konusu değil. 

Zamanla her şey yoluna girecektir. Sizler şunu çok iyi bil-
melisiniz ki DATÜB normal statüde olan bir dernek değil, 
DATÜB’ü bir dernekmiş gibi değerlendirmek yanlıştır. 
DATÜB uluslararası nitelikte bir sivil toplum örgütüdür. 
DATÜB yönetimi olarak sizlerin mutluluğu ve rahatı için 
çok çeşitli çalışmalar yürütüyoruz. Elbette ki her şeyi ba-
şardık diyemiyoruz. Önümüzde 70 yıllık bir sorun var, bi-
linmedik gizli eller sürekli bize engel teşkil ediyor. DATÜB 
olarak Vatana dönüşlerde eksik dosyaların tamamlanma-
sından tutunda parçalanmış aileler sorunlarına kadar her 
alanda geniş bir çalışma yürütüyoruz. Avrupa konseyinde 
daha fazla farkındalık oluşturmak için 54 üye ülkenin tem-
silcilerini ve parlamenterlerini teker teker markaja alarak 
bu sorunun biran önce çözüme kavuşmasını istiyoruz. So-
runun çözüme kavuşması için öncelikle derdimizi dünya 
kamuoyuna çok iyi anlatmamız gerekiyor. Bir çok defa 
gecemizi gündüzümüze katarak bu işle uğraşıyoruz. Bura-
da bulunmamızın amacı böylesine bir mübarek günde ve 
iftar yemeğinde sizleri bir araya toplayabilmek, kaynaşma 
sağlamak ve sorunlarımıza hep birlikte konuşarak çözüm 
yolları aramaktır.” diye konuştu. 

İftara katılan Ahıska Türkleri sorun ve sıkıntılarını dile 
getirerek, sorunların çözümü için DATÜB’ün desteğini 
devam ettirmesini talep ettiler. 

Sorunların çözümü Tiflis’te 
Konuşmaların ardından toplantıya katılanlardan ba-

zıları “Siz bizim problemlerimizin çözümünü Ankara’da 
aramayın. Gelin gidelim sorunlarımızı Tiflis’te dile geti-
relim. Bize Gürcistan yardım eder başka kimse edemez” 
diyen Ahıskalı hemşerilerine DATÜB Yöneticileri “Elbette 
sorunların çözümü Tiflis’te aranmalıdır. Biz de DATÜB 
olarak Tiflis’te de görüşmelerde bulunduk. Halen yeni Hü-
kümetle işbirliği kurmaya çalışıyoruz. Ancak bizim mese-
lemizde Gürcistan’ın imkanları bellidir. Bizim milletimizin 
vatana dönüşünde imkanları sınırlıdır. Biz Gürcistan’dan 
bir an önce Yurda dönüş statülerinin verilmesini, ve gele-
ceklere vatanda yer gösterilmesini talep ettik. Diğer konut 
ihtiyacını, sağlık, eğitim gibi sorunların giderilmesi için ise 
donör ülkelerden ve Özellikle de Avrupa Konseyi’nden ta-
lep ettik. Dolayısıyla bizim sorunumuzun çözümü sadece 
Tiflis’te değil Avrupa Konseyi’nde ve Ankara’dadır. Bunun 
için öncelikle Gürcistan ilk adımı atmalıdır” diye konuya 
açıklama getirdiler.

Саз в каждых руках игра-
ет по-разному, это зависит, 
конечно, от мастерства, но и 
немаловажную роль играют 
чувства музыканта. Если это 
печаль – музыка будет ана-
логичной, если это радость 
– музыка будет говорить 
о твоем счастье, саз будто 
чувствует своего владель-
ца и помогает ему выразить 
свои ощущения без слов. 

В офисе Жамбылского 
областного филиала Турец-
кого этнокультурного цен-
тра «Ахыска» состоялась 
встреча с преподавателем 
Müzik Eğitim Merkezi Özel 
Konservatuvarı Халитом 
Атешли. Гость стал подар-
ком для любителей саза и 
фанатов народной музыки. 
Все с удовольствием слу-
шали необыкновенные ме-
лодии, а после, когда Халит 
Атешли спел песни, зал воз-

наградил его бурными апло-
дисментами.

Халит Атешли за чашеч-
кой чая поделился своей 
историей о том, как он научил-
ся играть на cазе. Рассказал 
также о своей безграничной 
любви к этому инструменту. 
Он стал преподавателем по 
зову сердца. После того как 
сам научился играть на cазе, 
он посчитал себя обязанным 
научить этому других. Он по-

считал своим долгом доне-
сти до других людей всю кра-
соту этого инструмента, его 
музыки. Благодаря этому, 
теперь уже профессиональ-
ный музыкант и преподава-
тель, он учит владеть этим 
великолепным инструмен-
том студентов консервато-
рии. Помимо рассказов, Ха-
лит Атешли с удовольствием 
отвечал на вопросы нашей 
молодежи, охотно вступал с 
ними в диалоги. 

«Многие называют саз 
нежным инструментом, и я с 
ними согласен. Ведь для того 
чтобы научиться играть на 
сазе, мало знать ноты, надо 
любить этот инструмент, 
надо чувствовать мелодию. 

И только тогда вы научитесь 
исполнять музыку, петь пес-
ни. Более того, cаз вам по-
может сделать это красиво», 
- отметил Халит Атешли. 

По итогам встречи ему 
было  предложено преподать 
несколько уроков турецкой мо-
лодежи Тараза. Халит Атешли 
нашел это предложение инте-
ресным. Поэтому, быть может, 
уже в следующий свой визит 
он реализует эти планы. 

В благодарность, замести-
тель директора ЖОФ ТЭКЦ 
«Ахыска» Анвар Давришев 
вручил гостю памятный по-
дарок – книгу об истории и 
быте турецкого народа Ахы-
ска. 

Рассказы Халита Атеш-
ли стали стимулом для всех 
присутствующих, у каждого 
из нас в глубине души заро-
дилось желание научиться 
играть на cазе. Саз имеет 
особенное качество:  тот, 
кто услышит звуки саза, 
не остается равнодушным, 
у каждого всплывают вос-
поминания. Саз – это не 
только инструмент, это не 
только красивая музыка, 
это вековая история турец-

кого народа. Националь-
ное самосознание надо 
рассматривать как одну 
из тайн музыки. В особен-
ности это касается тонкого 
и возвышенного искусства, 
каковым является саз – 
отличительная черта на-
шей национальной культу-
ры. 

Виолетта КАДЫРОВА

История турок 
очень богата и раз-
нообразна. Она хра-
нит в себе большое 
культурное наследие, 
в число которого 
входит и cаз. Саз – 
инструмент, который 
поет музыку души. 
Саз – инструмент, 
любовь к которому с 
каждым поколением 
возрастает и не угас-
нет никогда. 

МАВЛЮДА ВАХПИЕВИЧА БАХРИЕВА от чистого 
сердца с 50-летием поздравляют супруга Наташа, 
сыновья Мехри и Ферди!

Хотим успехов пожелать во всем,
Сама судьба пусть в жизни помогает.
И за одним хорошим добрым днем
Другой, еще прекрасней, наступает.
Пусть все, кто дорог, счастливо живут,
Ведь счастье близких очень много значит.
Пусть в жизни встречи радостные ждут,
Любви, здоровья и большой удачи! 
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ПОЛОЖЕНИЕ
о республиканском творческом конкурсе 
в области этножурналистики «Шанырак»

1. Общие положения
1. Творческий конкурс в области этножурналистики «Ша-

нырак»   (далее – Конкурс) проводится на республиканском 
уровне.

2. Координатором и организатором Конкурса является Ми-
нистерство культуры и информации Республики Казахстан.

3. Конкурс проводится при поддержке Ассамблеи народа 
Казахстана.

2. Цели и задачи конкурса
4. Цели и задачи конкурса:
Целью конкурса является укрепление межэтнического мира 

и согласия в обществе через поощрение журналистов, работаю-
щих в межэтнической сфере.

Задачи:
1) укрепление межэтнического согласия в обществе и един-

ства народа Казахстана;
2)  освещение достижений государственной политики в сфе-

ре межэтнических отношений и межкультурного диалога;
3) пропаганда культуры, традиций казахского народа и этно-

сов, проживающих в Казахстане;
4) расширение сферы применения государственного языка;
5) содействие развитию казахстанской этножурналистики;
6) повышение роли и ответственности казахстанских СМИ 

при освещении темы межэтнического согласия.

3. Порядок и условия проведения конкурса
5. В конкурсе могут принимать участие журналисты казах-

станских средств массовой информации, представители этно-
культурных объединений, неправительственных организаций, 
деятели науки и культуры, эксперты и отдельные авторы.

6. Для участия в конкурсе принимаются материалы на го-
сударственном и русском языках, опубликованные в печатных 
СМИ и Интернет-ресурсах, теле-, радиопрограммы.

7. Конкурс проводится по следующим номинациям:
1)  лучшие статьи, теле-, радиопрограммы, направленные 

на укрепление межэтнического согласия в казахстанском обще-
стве;

2) лучшие статьи, теле-, радиопрограммы, освещающие роль 
государственных символов в укреплении  казахстанского патри-
отизма;

3)    лучшие статьи, теле-, радиопрограммы по разъяснению 
деятельности Ассамблеи народа Казахстана;

4) лучшие статьи, теле-, радиопрограммы, направленные на 
развитие культуры и традиций казахстанских этносов;

5) лучшие статьи, теле-, радиопрограммы, направленные на 
повышение роли государственного языка.

8. Для участия в конкурсе принимаются статьи,  теле-, радио-
программы, размещенные в СМИ в период с 1 января по 25 сен-
тября 2013 года. 

9. Участники конкурса могут зарегистрироваться на офици-
альном сайте Министерства культуры и информации www.mki.
gov.kz, прикрепить конкурсные работы онлайн, либо направить 
в Организационный комитет по адресу Министерства: г. Астана, 
ул. Орынбор, 8, следующие документы:

1) заявление с указанием нижеследующих данных:
- персональная информация об авторе /фамилия, имя, отче-

ство, место и год рождения, национальность;
- место учебы, работы, должность;
- постоянное место жительства;
- контактный телефон;
2) копии опубликованных материалов (отсканированных) в 

печатных СМИ, распечатки страниц интернет-ресурсов, записи 
теле-, радиопрограмм на диске в формате DVD, CD.

10. Материалы, направленные на конкурс авторам не возвра-
щаются, рецензии на конкурсные работы не выдаются.

11. Конкурс проводится в четыре этапа:
1) с 1 июля по 25 сентября 2013 года – онлайн регистрация 

материалов участников конкурса на сайте Министерства, либо 
прием материалов от участников нарочно, через АО «Казпоч-
та»;

2) с 25 сентября по 25 ноября 2013 года – процедура голосо-
вания, которая возможна только после регистрации на сайте, что 
позволяет оставлять только один голос с одного IP-адреса;

3) с 25 ноября  по 1 декабря 2013 года – подведение итогов 
конкурса;

4) декабрь 2013 года – торжественная церемония награжде-
ния победителей конкурса.

12. Победители конкурса награждаются ценными призами и 
почетными грамотами Ассамблеи народа Казахстана, Министер-
ства культуры и информации Республики Казахстан.

4.  Организационный комитет
13. В целях организации и проведения конкурса создается 

Организационный комитет при Министерстве культуры и инфор-
мации Республики Казахстан. Состав Организационного коми-
тета утверждается приказом министра культуры и информации 
Республики Казахстан.

5. Жюри конкурса
14.  Для оценки работы участников конкурса, а также подве-

дения итогов онлайн голосования создается жюри. Состав жюри 
утверждается приказом министра культуры и информации Ре-
спублики Казахстан.

15. Решение жюри является окончательным и пересмотру 
не подлежит, оформляется протоколом и подписывается всеми 
членами жюри.

ПРАВИЛА
проведения фото-

конкурса «Казахстан 
– колыбель Дружбы», 
посвященного идеям 
толерантности, укре-
плению казахстанско-

го патриотизма

Наименование 
мероприятия: Фото-
конкурс «Казахстан – 
колыбель Дружбы», 
посвященный идеям 
толерантности, укре-
плению казахстанско-
го патриотизма (да-
лее – мероприятие).

Организаторы: 
Комитет по культуре 
Министерства культу-
ры и информации Ре-
спублики Казахстан. 

Сроки  проведе-
ния: с 28 августа по 8 
сентября 2013 года.

Место проведе-
ния: Национальная 
академическая би-
блиотека Республики 
Казахстан в  г. Астана.

Цели мероприятия:
- развитие и укрепле-

ние межэтнического и 
межконфессионального 
согласия;

- популяризация идеи 
толерантности и укрепле-
ние казахстанского патри-
отизма;

- стимулирование ма-
стерства талантливых 
фотографов – не только 
известных мастеров, но 
и начинающих молодых 
фотографов.

Задачи 
мероприятия:
- гармонизация межэт-

нических и межконфессио-
нальных отношений;

- реализация принципов 
Доктрины национального 
единства;

- развитие межкультур-
ного диалога и сохранение 
культурного многообразия 
Казахстана;

- поддержка талантли-
вых фотографов, открытие 
новых имен в современ-
ном фотоискусстве;

- создание условий для 

профессионального роста 
фотографов.

Порядок и условия 
проведения 
мероприятия

1. Для участия в ме-
роприятии принимаются 
работы фотографов Ка-
захстана, выполненные на 
протяжении последних 3-х 
лет.

2. Каждый фотограф 
должен представить не 
менее 5 и не более 10 фо-
торабот, выполненных на 
высоком профессиональ-
ном уровне и отвечающих 
тематической направлен-
ности мероприятия.

3. Этапы проведения 
мероприятия:

І этап – прием фотора-
бот (с 16 июля по 10 авгу-
ста 2013 года);

ІІ этап – отбор фото-
работ (с 10 по 20 августа 
2013 года);

ІІІ этап – выставка ра-
бот и награждение побе-
дителей (28 августа по 8 
сентября 2013 года).

4. Подготовку и прове-
дение мероприятия осу-
ществляет Организацион-
ный комитет.

5. Для участия в меро-
приятии фотографы до 10 
августа текущего года на-
правляют организаторам 
следующие материалы:

1) заполненную заявку 
согласно приложению к на-
стоящим Правилам;

2) фотоработы с на-
званиями на бумажном и 
электронном носителях;

3) краткую аннотацию 
фоторабот на государ-
ственном и русском языках 
для изготовления фото-
альбома выставки;

4) краткую автобиогра-
фию и фотографию участ-
ника.

6. Представленные на 
конкурс материалы воз-
врату не подлежат.

7. Жюри и экспертная 
комиссия осуществляют 
отбор лучших работ фо-
тографов и определяют 
победителей и дипло-
мантов. Лучшие работы, 
по рекомендации членов 
жюри и экспертной ко-
миссии, будут отмечены 
дипломами и ценными 
призами за  «І место», «ІІ 
место», «ІІІ место», в ка-
честве поощрительного 

будет вручен приз «Ди-
пломант».

8. Общественные и 
иные организации, спон-
соры могут устанавливать 
свои призы и премии по со-
гласованию с Организаци-
онным комитетом.

9. Призовой фонд рас-
пределяется в соответ-
ствии с утвержденной сме-
той расходов. Решение о 
присуждении призов при-
нимается открытым голо-
сованием и оформляется 
протоколом, подлежащим 
подписанию всеми члена-
ми жюри.

10. Решение жюри огла-
шается на официальной 
церемонии награждения 
победителей мероприятия, 
является окончательным и 
пересмотру не подлежит.

11. В рамках мероприя-
тия по итогам отбора работ 
будет организована фото-
выставка и издан фотоаль-
бом выставки.

12. Заявку и прилагае-
мые материалы необходи-
мо направить по адресу:

010000, город Астана, 
ул. Орынбор, 8, «Дом Ми-
нистерств», 15 подъезд,  
Комитет по культуре Мини-
стерства культуры и инфор-
мации Республики Казах-
стан, тел.: 8 (7172) 74-04-34, 
74-04-57, факс: 74-04-34, 
e-mail: bahita_be84@mail.ru, 
a.satubaldin@mki.gov.kz.

Приложение 
к Правилам о фото-

конкурсе «Казахстан 
– колыбель Дружбы», 
посвященном идеям 
толерантности, укре-
плению казахстанского 

патриотизма

Заявка на участие в 
мероприятии

Заявка, подписанная 
участником, направляется 
на адрес организаторов и 
должна содержать следу-
ющие сведения: 

1. Ф.И.О.
2. Дата и место рожде-

ния.
3. Адрес участника (юри-

дический и почтовый).
3. Телефон, факс, е-mail 

контактного лица.
4. Название фотоработы.
5. Краткая аннотация 

фотоработы.
6. Копия удостовере-

ния личности (с указанием 
ИИН).

Объявляется республиканский 
творческий конкурс в области 
этножурналистики «Шанырак»

Объявляется 
фотоконкурс 

«Казахстан 
– колыбель 
Дружбы»
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Название «амазонит» 
произошло от реки Амазон-
ки. У амазонита есть и дру-
гое название – амазонский 
камень. Амазонит – самый 
красивый минерал из всех 
разновидностей полевых 
шпатов. Иногда этот камень 
формирует очень красивые 
друзы кристаллов, которые 
представляют собой весьма 
ценный коллекционный ма-
териал. Амазонит непрозрач-
ный камень ярко-зеленого 
или зелено-голубого цвета, 
нередко с вкраплениями аль-
бита. Он обладает стойким 
цветом, который обуслов-
лен примесью свинца.   Цвет 
этого минерала зависит от 
месторождения. К приме-
ру, прибайкальский амазо-
нит - бледный, зеленовато-
голубого цвета, похожий на 
выцветшую бирюзу. Амазо-
нит с Кольского полуострова 
- зеленый без примеси го-
лубого. Для использования 
в ювелирных украшениях 
амазонит обычно гранят ка-
бошоном. Часто из минерала 
делают бусы. При этом буси-
ны могут иметь как традици-
онную круглую форму, так и 
неправильную, многогран-
ную.  Еще одно применение 
амазонита – изготовление 
декоративных поделок не-
большого размера: сосу-
дов, шкатулок и статуэток. 
С древности амазонит ис-
пользовался как поделочный 
и декоративный камень в 
Египте, Центральной Аме-
рике, Китае; из него изго-
товляли украшения: бусы, 
серьги, перстни, ритуальные 
амулеты. Находки изделий 
из амазонита в скифских кур-
ганах наводят на мысль, что 
не случайно название кам-
ня связано с воительница-
ми, т.к. женщины-всадницы 
были именно в Скифии. Сам 

амазонит, хотя и не счита-
ется драгоценным, очень 
красив, порой отсвечивает 
алмазным блеском и неред-
ко встречается в виде раз-
личных недорогих поделок и 
украшений. Амазонит голубо-
го цвета можно спутать с би-
рюзой или адуляром. Однако 
выдавать их за амазонит нет 
никакого смысла. Подобная 
имитация обойдется дороже, 
чем сам оригинал. Если же 
недобросовестный продавец 
захочет выдать за амазонит 
стеклянную фальшивку, то 
выявить ее можно, посмо-
трев сквозь камень на солн-
це. Натуральный амазонит, 
в отличие от стекла, непро-
зрачен, просвечивать могут 
лишь очень тонкие пластины 
минерала. Амазонит неред-
ко называют камнем домохо-
зяек, поскольку он укрепляет 
семью и брак. В качестве 
талисмана он поможет всем, 
кто строит свой дом в прямом 
и переносном смысле. Это 
лучший семейный талисман, 
камень домашнего очага. 
Стоит положить небольшой 
камешек на кухне, и в Вашем 
доме всегда будет уютно, в 
нем поселятся комфорт, ста-
бильность и покой.  Кусочек 
амазонита можно заложить 
также в фундамент дома при 
постройке в качестве обе-
рега. Амазонит - идеальный 
помощник для женщины, по-
святившей себя семье. Он 
помогает эффективно вести 
хозяйство, делает женщину 
ответственной и дальновид-
ной, укрепляет отношения 
между супругами, создает 
крепкие родственные связи. 
Если девушка получает в по-
дарок от мужчины амазонит 
– это практически предло-
жение руки и сердца. Ярко-
зеленый цвет амазонита соз-
дает хорошее настроение, 

снимает чувство тревоги и 
неуверенности. Также счи-
тается, что амазонит уси-
ливает интуицию. Бусы из 
амазонита способны омола-
живать кожу и улучшать ее 
цвет. Существует поверье, 
что амазонит возвращает 
молодость старикам. Древ-
ние аравийцы использовали 
его, чтобы уберечься от сол-
нечного удара и от головных 
болей. Амазонит помогает 
при артрите, ревматизме и 
остеохондрозе. Массаж с по-
мощью амазонита рекомен-
дуется делать при тромбах 
и варикозном расширении 
вен. Массажируя свое тело 
амазонитовым шаром или 
яйцом, можно избавиться от 
локальных жировых отложе-
ний и целлюлита. Для по-
худения рекомендуется на-
клеить камешек амазонита 
лейкопластырем под правой 
грудью или вшить в белье из 
натуральной ткани и носить 
по нескольку часов в день на 
убывающей Луне. Украше-
ния из амазонита обладают 
косметическим эффектом: 
разглаживают морщины, 
очищают кожу. Талисманы из 
амазонита можно носить по-
стоянно, так как вреда он не 
приносит. Больше всего этот 
камень подходит Близнецам, 
Весам и Водолеям. 

Мы, Общественное объединение «Женщины «Ахыска», знакомим 
вас с самыми красивыми камнями мира. В этом выпуске газеты вы 
можете больше узнать о таком камне, как 

Филиал Турецкого этно-
культурного центра Толебий-
ского района ЮКО выража-
ет глубокие соболезнования 
родным и близким Таирова 
Эмина Халей оглы в связи 
с его кончиной. Весь народ 
искренне соболезнует его 
детям: сыновьям – Тофи-
ку и Тимуру, дочке Лейле, 
а также братьям: Таировым 
Анвару, Шахмару, Шамилю, 
Ахмету, Юнусу. 

Таиров Эмин Халей оглы родился 1 мая 1936 года в 
селе Ота Аспиндзского района Грузинской ССР. После 
депортации 1944 года проживал в Казахстане, добро-
совестно трудился и в трудные времена помогал всем, 
чем мог. В 1962 году переехал на родину и работал там 
преподавателем в автошколе. В 1989 году переехал в 
город Баку (Азербайджан), где впоследствии заслужил 
большой авторитет. 

Светлая память о Таирове Эмине долго будет жить в 
наших сердцах. 

Аллаһ рәһмәт еләсин!

РК, 160009, 
г. Шымкент, 

ул. Акназар хана,8

(7252)-55-07-67, 53-92-24
(7252)-55-07-67, 53-92-24

firazamat@mail.ru

Филиал 
ТОО «Азамат»  
в  г. Тараз, 
ул. Абая, 5-б

В регионах Казахстана 
объявили штормовое 
предупреждение

Пыльную бурю ждут в Западно-
Казахстанской и Атырауской областях, 
в Алматинской, Жамбылской, местами в 
Южно-Казахстанской, Карагандинской об-
ластях днем сохранится сильная жара.

Об этом сообщает пресс-служба МЧС со ссылкой на 
Казгидромет.

С прохождением атмосферных фронтальных разде-
лов на большей части Казахстана 1 августа ожидается 
неустойчивая погода, местами пройдут дожди с гроза-
ми, усилится ветер, лишь на востоке и юго-востоке ре-
спублики по-прежнему - погода без осадков. 

В Акмолинской, Жамбылской, Южно-Казахстанской, 
Кызылординской, Актюбинской, Костанайской, Северо-
Казахстанской, Карагандинской, Атырауской, днем - в 
Западно-Казахстанской областях ожидается местами 
усиление ветра 15-20 м/с, в Западно-Казахстанской и 
Атырауской областях - с пыльной бурей.

В Алматинской, Жамбылской, местами в Южно-
Казахстанской, Карагандинской областях днем сохра-
нится сильная жара. На западе, юге, юго-востоке и в 
центре республики местами сохранится чрезвычайно 
высокая пожарная опасность.

NUR.KZ
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İşdim eşqin badasını, həm oxuyam, 
həm yazam.
Böylə getməz bu zamana,vallah 
düzələcək əyyam.

Min iki yüz on dörd sənə, tarixim 
yoxdur ki, sayam.

Yüz min aşıx gəldi-getdi, Xəstə 
Hasan yüzdə birdi. 

Belə deyəndə Dədə bəy açarı verdi 
Xəstə Hasana və dedi:

– Xəstə Hasan, sən həqiqi haqq 
aşığısın. Həm sözdərə cavaf verdin, 
həm də aşıxların hamısının haqqın 
özünə verdin. Öləninin də, qalanının da. 
Sən haqqı nahaqqa verməzsən! Götür 
açarı apar, qardaşın oğlunu da azad 
edə, onnan baravar kimi də isdəyirsən 
azad elə!

Belədə Xəstə Hasan Dəli Bayramı 
və yanındakı yoldaşlarını dı qaladan 
azad elədif, qardaşı oğlunu da götürüf 
gəlir Levisə.

Söylədi: Aşıq İsgəndər Ağbabalı, 
mart 1983-cü il, Naxçıvan şəhəri.
 
Aşıq Murtaza Tursunovun əlyazması 

şəklində göndərdiyi və bilgisayara 
yığdırdığı mətnlər:

Aşağıdakı dastan-rəvayətin Murtaza 
Tursunovdan toplanmış iki variantı 
var. Birinci variantın əvvəlində bir 
yarımçıq vərəqdə Xəstə Hasanın atası 
və qardaşları haqqında belə bir bilgi 
verilir.

XASTA HASANIN UŞAX VAXTI 
XAVETDƏ DANAYA GEDƏN VAXTI 

BAŞINNAN ÖTƏN VAQİƏ

Köhnə, qədim vaxtlarda, dünyanın 
lələ vaxdı Xasta Hasan Türkiyənin Van 
şəhəri deyilən yerdə yaşıyermişlər. 
Sora beş qardaşın törəməsi o yerə 
sığmeller. Bu beş qardaş oradan qalxer 
Axırkələkdə Dırqına adına olan yerə 
gəleller. Belə olanda İsgəndərə (Xəstə 
Hasanın atasına– Ə.Ş.) gəler ki, nə 
duryorsuz sizin çayırı  ermənilər biçer. 
Bunu eşidəndə, bunnar beş qardaş 
- Çiçək, Qara Alı, İsgəndər, Avdiılla, 
Musdafa qalxer gəlerlər ermənilərin 
yanına diyellər niyə edersiz, bizim yeri 
niyə biçersiz?

O zaman ermənilər diyer “Get o 
yana, qanmaz türk, sizə bir bu qədər 
yeri kim verər? İnnən sora buraların 
sahabı biz olacayız!”

Bunnar çox deyer, ermənilər az 
eşider. Bunnar baxer erməniyə söz 
keçmir, odurku dava düşör. Bunnar 
bu vuruşda erməninin birin ağır 
yaraler. Sonra İsgəndərlər burada 
dura bilmellər. İki böyük qardaş geri-
Türkiyəyə gedellər. Geridə qalan üç 
qardaş bu yana Levis kəndinə gəler, 
orada məskən salellər, yaşıyellər. Ama 
İsgəndərin bir bacanağı Əzəlki..(Son 
yarımşıq cümlə göy rəngli qələmlə əlavə 
olunub. Mətn qırılır. Başqa bir səhifədə 
makına vərəqinin əvvəli kəsildiyindən 
mətn yarımçıq başlayır–Ə.Ş.)

...Darda qalanların dadına yetən 
Rəbbil aləmin, aşiqi məşuqa yetirən 
pirləri göndərdi. Hasana pirlər badasını 
versinlər. Pirlər yetişdi Hasanın üstünə. 

Dedi: “Ey cavan aç gözünü!” 
Hasan gözünü açanda gördü ki, 

başının üstündə nurani dəvriş! Dəvriş 
dedi: “Hasan, acsanmı? Bizim də 
aclığımız var”. 

Hasan dedi: “ Vallah nanımı Allah 
verə, bögün növbətim bir qoca nənəyə 
qaldı, o da dedi: “Oğul, sən get, mən bir 
azdan bişirrəm, gətirrəm” (gətirmədi).

Dəvriş dedi: “Al bu ətməgi ye!”
Hasan belə baxdı, dedi: “Dədə, bu 

torpaxdı. Torpax da yeyiler?”
Dəvriş dedi: “Oğlum, bu torpax 

yeyiler. İndi hələ ye, görərsən torpax 
degil. Bu torpax Qəribi Şahsənəmə 
yetirəndi. Al da ye, Hasan”. (Dəvriş) bir 
az ağzına atdı, başdadı çeynəməyə. 

Hasan belə dərvişə baxdı, 
(verdiyində) aldı bir az ağzına. Baxdı 
ki, cənnət tahamı, çox ləzzətdi, həm 

də ətirli. Başladı torpağı həp yedi. Bir 
az duranda bir də gördü o yannan bir 
nazanı xanım gəler. Qaşlar qara, gözdər 
qara, al yanaxda qoşa xallar can aler. 
Hasan belə alıcı göznən baxdı. Bayram 
ağanın Fədi adlı qızına oxşatdı, dedi: 
“Olaki Fədidi?!” Hasanın fi krini pirlər 
qandı. Dedilər: “Hasan, ağlını itirmə, bu 
sən degən dəgil. Bu sənin sevgilindi”. 
Pirlər bu sözü degəndə qız qayb oldu. 
Ha baxdı görmədi. Belədə Hasan 
bayıldı.

Hasan yatdı, ağzından su, köpuk 
axmağa başladı. Beləcə iki sutka yatdı. 
Üçüncü sutkanın yarısı camaat kövü 
gəzerdi, gəldilər yığınnara baxdılar. 
Uçan yığınnarı düzəldəndə Hasanı 
gördülər. Baxdılar Hasan yater. Hama 
ağzınnan su, köpük axer. Bilmədilər 
sağmıdı, yoxsa ölüdümü. Dedilər: 
“Gedək sahabına xavar edək”. Bir 
adam göndərdilər. Getdi Əzəl kişiyə 
(başqa variantlardan aydın olur ki, Əzəl 

kişi Hasanın Xavetdə evində qaldığı 
qohumu, deyəsən xalasının əridir–Ə.Ş) 
dedi: “Hasanı buldux, sağdur, ölüdür 
bilməzik”.

Əzəl kişi dedi: “Oğul, nerdədi?”
Oğlan dedi: “Əmi, odey a, o böyük 

dərənin yanındakı tarlada, sapın 
altındadır”

Bunu eşidən Əzəl kişi qaşdı köv 
böyüyü, yüzbaşı Nəbinin yanına, dedi: 
“Ay Nəbi, Hasanı bulmuşdar. Bilmellər 
ölüdümü, sağdımı. Bir qalx, hələ gedək 
baxax”.

Nəbi qalxdı, fayton çağırtdı, mindilər 
getdilər. Hasanın yanına gəlib gördülər 
yater. Baxdılar ağzınnan su, yaşıl 
köpük axer. Nəbi istədi əlini alsın, 
çandamarına(nəbzinə-Ə.Ş.) baxsın, 
Hasanın qolunu əlinə alanda o diksinib 
gözdərini açdı.

Əzəl gəlib dedi: “A bala, ay Hasan, 
hələ qalxsana. Budu səni üç gün olar 
gəzellər. Sənə nə olub?! Bir qalx!”

Nəbi də dedi: “Qalx hələ, balam, nə 
oldu sənə?”

Hasan yan döndü, ağacını tapdı, 
dedi: “ Deyim mənə nə olmuş”: 

Aldı görək Hasan nə dedi: 
Ay ağalar, sizə deyim,
Başımnan ötəni mənim.
Gəldi ərənnər üstümə,
Geydirdilər mənə geyim.

Pirlər yığıldı başıma,
Düzən verdilər işimə,

Mənim bu cavan yaşıma,
Rəhm eylədi ağam, bəgim.

İnsanı tutar baş geyim,
Sazım yoxdu sizə deyim,
İnnən belə mənim hayım,
Salat edər işim bəgim.

Paltar üstümə yaraşdı,
Şəvqi gövdəmə daraşdı,
Çəh çaldım başım qarıştı,
Vallahi, doğrusu bəgim.

Budur Xastanın mərfəti,
Etməkdir sizə hörməti,
Qumaş özünnən qiyməti,
Hər zama götürər bəgim.
Söz tamam oldu, o yannan biri dedi: 

“Bununku sevgi vergisidir”.

O zaman Hasan genə ağacı döşünə 
basdı, aldı görək nə dedi:

Yağmur yağdı daldeyləndim yığına,
Yel döndərdi məni aldı altına.
Birdən rast gətirdi yarın bağına,
Hayıf oldu bulamadım fəndini.

Xapdan gözüm açdım “İllalah!” 
dedim,
Cənnət tahamını mən şirin yedim.
Yanı ki, Quranı bilerdim kəndim,
Hayıf oldu görəmmədim qəndini. 

Pirlərin xocası məni oxutdu,
Noxdalayıb bu beynimə toxutdu.
Hər bir sözü qulağıma axıttı,
Hasan söylər yerin göyün bəndini. 

*   *   *

Gözüm açtım haqqa kəlmə 
deməgnən,
Dillərim açıldı, a bəgim mənim.
Haqqın nəsibinnən toprax 
yeməknən,
İzanım açıldı, a bəgim mənim.

Pirlər üstümə bü gün gəldilər,
Hər təfədən mənə suval verdilər.
Cavab kəlməsini doğru aldılar,
Dillərim açıldı, a bəgim mənim.

Badeyi verdilər mənim dəsdimə,
Bir də baxdım yarım gəler üsdümə.
Zalımlar girdilər mənim qəsdimə,
Ayırdılar yarım, a bəgim mənim.

Qısmatım olsaydı yarnan qalardım,
Bu fanı dünyadan murat alardım.
O zamanda telli sazı çalardım,
Ayırdılar yarım, a bəgim mənim.

Xasteyi sınaxtan pirlər keçirdi,
Hər türlü bulağın suyun içirdi.
Qıyamat ayrılıx aldı qaçırdı,
Ayırdılar yarım, a bəgim mənim.

Söz tamam oldu. Yüzbaşı Nəbi 
dedi: “Şimdi qalx öyə gedək, əvdə 
söylərsən”.

Hasanın xalası Hasanı gördü, 
qucağına basdı,”A balam, sənə 
qurban”–dedi– “Sənə bir şey olsydı, 
mən anan Sultana nə diyərdim?! A 
sənə qurban olsun xalan, ay Hasan!” 

Hasan dedi: “Xala, dayan mən 
deyim, nə cavap verəcəm sənə”. Aldı 
Hasan: 

Çox şükürlər olsun şahlar şahı,
Yetişti bu halda dadıma mənim.
Göndərdi üstümə gəldi ərənnər,
Bir sevgi saldılar yadıma mənim.

Toprax verdi mənə, bir gözəl yeyim,
Yoxdu simli sazım mən sizə deyim,
Əynimə geydirdi qəm paltar, geyim,
Xasteyi artırdı adıma mənim.

Pirlər mənnən qat-qat dəri soydular,
Söylətdilər söhbətimnən doydular,
Mənim adım Xasta Hasan qoydular,
Dedim ki, yetişsin dadıma mənim.

Söz tamam oldu. Sonra camaat dedi: 
“Oğul, Hasan, Allah sənə verdi, gözün 
aydın olsun, çox yaxşı dərəcəyə getdin. 
Hələ gənə bircə kəlmə de görək”.

Aldı Xasta Hasan gənə nə dedi: 
Ay ağalar, nə gözəldi,
Duşda yarını görməgin.
O adamın xoş baxdıdı,
Döndərib salam verməgin.

Salam alsa, şad olarsan
Almasa, məlül qalarsan.

Axrında bervat olarsan,
Döndərsə üzün görməgin.

Bu Xastanın sözü çoxdu,
Heç bir xavar alanı yoxdu,
Gəlib yarı görən vaxdı,
Qoynunnan narı dərməgin. 

Söz tamam oldu. Aldı gənə:
Dərya qırağında durub gəzərkən,
Əlimə bir alma dal iras gəldi.
Can qurban eylərəm ay alma dalı,
 Könlül istədigi yar ras gəldi.

Əlində tutordu altınnan tası,
Silindi könlümün qalmadı pası,
Ağ sinən üstündə Bulqur yaylası,
O sinən sinəmə düz irast gəldi.

Xasdıya dönübən nazar eylədi,
Xasteyi canınnan bezar eylədi,
Səksənnən doxsannan 
bazar eylədi,
Yanıldı sayısı yüz iras gəldi.
O yannan biri dedi: “Biçarə 

sevgisinnən ayrı düşdü, yarını əlinnən 
alıfl ar. O zaman Xasta Hasan aldı görək 
nə dedi:

Mənim özüm öz özümə eylədim,
Külü alıb öz gözümə teylədim.
Pirlərin önündə mən tərs söylədim,
Onunçün yığvalım tərsinə gəldi.

Qısmat verdi onu bütün yemədim,
O diyən sözlərə mən “hə” dimədi.
Sonra durub öz-özümü qınadım,
Pirimin dedigi gerçəgə gəldi.
 
Hasanam, yanerəm əlimə gəlməz,
Bedasıl olannar heç nəsihət almaz,
Bu fani dünyədi, heç kəsə qalmaz,
Onunçün görüşmək mənşərə qaldı.
Burada rəvayət bitir–Ə.Ş.

Murtaza Tursunovdan toplanmış 
ikinci variant belə başalayır:

Türk tarıxı 1232-ci ildə  dünyaya 
gəlib. Evlərində külfat çox olduğuna 
görə Xavet kəndində Hasanın atası 
İsgəndərin bacanağı tərəfdən dayısı 
oğlu varıymış. İsgəndər kişiyə deyir: 
“Ay İsgəndər, gəl Hasanı ver, aparem 
bizim kövə. Dananı qa-tax (qavağına), 
qoy dana otarsın. Gənə bir az bir şeylər 
olar. İsgəndər kişi dedi: “Dayım oğlu, 
apar, qoy getsin”.

Əli Şamil

(davamı var)

(Әvvәlі ötәn sayılarımızda)  
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ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёр-
дой гласной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце 
слова, то она не читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей 
некое горловое звучание. Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam 
(саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой 

гласной и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она 
читается, как й с чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ 
(чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - 
звук, получаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах 
и словах иностранного происхождения.
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Обилие контактов с людьми, 
особенно в профессиональ-
ной сфере, Вас может даже 
несколько подутомить. Но от-
городиться от них Вам вряд ли 
удастся, иначе придется по-
страдать каким-то делам или 
проектам. Так что постарай-
тесь выдержать этот график 
жизни. Главное – не срывать-
ся, как на коллег или друзей, 
так, конечно, и на начальство. 

Водолей 
Многим лю-

дям, рожденным 
под знаком Во-
долея, в период 
с 5 по 11 августа 
придется отпра-
виться в дорогу или какую-то 
командировку. Она будет не-
долгой, но вероятно доволь-
но хлопотливой, и может Вас 
значительно утомить. В дан-
ное время Водолеям доведет-
ся проявить смекалку и рас-
судительность, тогда удастся 
найти и правильные решения, 
но все же не спешите с выво-
дами. 

Рыбы
В профес-

с и о н а л ь н о м 
плане Рыбам не 
рекомендуется 
на этой неделе 
начинать раз-

личные новые дела и проек-
ты. Дело в том, что шанс их 
удачного завершения, какими 
бы перспективными они ни 
казались Вам вначале, край-
не мал. Также крайне не же-
лательно прибегать к каким-
либо финансовым аферам и 
другим непрозрачным спосо-
бам заработка денег. Честный 
труд, вероятно, приведет к 
намного большему заработку, 
а главное – Ваша совесть бу-
дет честна. 

жизни Львов могут возникнуть 
какие-то проблемы или неуряди-
цы. Откровенничать на эти темы 
с другими людьми крайне неже-
лательно. 

Дева
Поддержка окру-

жающих Вам практи-
чески гарантирована. 
Более того, Вы смо-
жете ей очень умело 

и рационально воспользоваться, 
так что у Вас вовсе не возникнет 
ощущения, что кто-то работает 
чуть ли не за Вас. Так что будьте 
смелее и воплощайте свои планы 
в жизнь. 

Весы 
В профессио-

нальной сфере жиз-
ни многих людей, 
родившихся под 
знаком Весов, сейчас ожидается 
успех. Но не просто так, а только 
в том случае, если Вы не будете 
мешкать, отлынивать от работы, 
и сделаете все, что от  Вас тре-
буется. Перекладывать же даже 
часть Ваших профессиональных 
обязанностей на кого-то другого 
крайне не рекомендуется. 

Скорпион 
Скорпионов в это 

время будет привле-
кать все новое и неиз-
веданное. Вас может 
заинтересовать новая 

сфера деятельности, а также но-
вый человек. Изменений остро 
потребует Ваша жизнь, и Ваша 
задача – сделать их правильны-
ми, такими, которых просит серд-
це. Разум же в это время будет 
не лучшим помощником Скорпио-
нов. 

Стрелец 
Много полезного 

Стрельцы почерпнут в 
этот период времени 
из общения, причем как 
со своими единомыш-
ленниками или близкими людьми, 
так и даже с оппонентами. Так что 
будьте внимательны к тому, что 
говорят другие. Не пропустите 
информацию, которая может под-
толкнуть Вас к полезным выводам 
и рассуждениям. Гороскоп насто-
ятельно рекомендует Стрельцам 
не игнорировать голос своей ин-
туиции, так как она также может 
подсказать Вам немало полезных 
решений относительно важных 
жизненных ситуаций. 

Козерог
Жизнь Козерогов 

в этот период време-
ни, скорее всего, бу-
дет очень активной. 

Овен
Для того чтобы у 

Овнов в период с 5 по 
11 августа реализова-
лись все задуманные 

планы, очень важно, чтобы Вы 
были сами же уверены в своих 
собственных силах. Не менее 
важно и то, чтобы Вы видели 
перспективу и понимали, что 
Ваш труд в любой сфере, ве-
роятно, будет не напрасен. Это 
значительно повысит его про-
дуктивность. У многих Овнов 
в этот период времени может 
произойти какая-то значимая, 
и даже судьбоносная, встреча. 

Телец
Много нового 

появится в жизни 
Тельцов в этот 
отрезок времени. 
Это могут быть как 
новые люди, так 
и новые условия 
изменившихся обстоятельств, 
и многое другое. Будьте го-
товы к тому, что действовать 
по старой схеме сейчас у Вас 
вряд ли получится. Сейчас кто-
то может замахнуться на Вашу 
власть и попытаться забрать 
ее у Вас. 

Близнецы
В жизни 

Близнецов в это 
время, вероятно, 
состоится какая-
то поездка. Если 
Вы узнаете о 
ней пораньше, 

то постарайтесь как следует к 
отъезду подготовиться. Вдали 
от дома, независимо от того, 
будет ли это другой город, до 
которого менее часа езды, 
или другая страна, Вы многое 
переосмыслите. 

Рак 
Звезды со-

ветуют Ракам не 
быть на этой не-
деле чрезмерно 
активными и ста-
раться рационально расходо-
вать свою жизненную энергию, 
дабы уже к середине недели 
не подойти обессиленными и 
уставшими, с ощущением, что 
сами свернули горы. 

Лев 
В профессио-

нальной сфере де-
ятельности людям, 
родившимся под 

знаком Льва, рекомендуется 
смело проявлять инициативу и 
быть в общем более активны-
ми и предприимчивыми. Сей-
час такое поведение сыграет 
Вам на  руку. А вот в личной 
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с 5 по 11 августа  2013 года
Koçlar 
Pek çok önemli açının kesinleşe-

ceği, hareketli bir haft adayız! Özellikle 
Bu Pazartesi en yoğun pazartesilerden 
bir tanesi zira gökyüzünde bir sürü 
etkileşim olacak, Kadersel anlamda 
Koç burcu sahneye çıkıyor. Pek çok 
liderlerin yerlerinden edilmesinden 
protesto hareketlerine kadar yüksek 
heyecan ve başkaldırı getiren bir dö-
neme işaret ediyor. 

 Boğalar 
Bu haft a gökyüzü sizinle beraber, 

işlerinize odaklı telefon trafiğiniz hız-
lı bir şekilde başlayacaksınız sevgili 
Boğalar. Bugün hissetmeye başlaya-
cağınız olumlu gelişmeler, ağustos 
ortalarına kadar sürecek. Bir mülk 
almak, satmak istiyorsanız bu süreç-
te şanslı etkiler altında olacaksınız. iş 
ve kariyer alanlarınızda bazı işlerinize 
Sonunda çözüm bulacaksınız’ başla-
yabilir veya bitebilir. 

İkizler
Bu haft a çok özel geçecek. Neşe, 

bolluk ve zenginlik gezegeni Jüpiter, 
şansınızın daha da artması için yanı-
nızda. Özellikle arkadaşlarınızın ara-
cı olacağı hiçbir teklifi reddetmeyin. 
Eski tanıdıklarla, uzun zamandır ko-
nuşmadığınız kimselerle karşılaşıp iş 
bağlantılarınızı güçlendirme şansınız 
çok yüksek. Sokakta, ofiste veya bir iş 
yemeğinde gerçekleşen karşılaşmalar 
çok iyi sonuçlar getirecek. 

Yengeçler 
Bu Pazartesi en yoğun pazartesi-

lerden bir tanesi zira gökyüzünde bir 
sürü etkileşim olacak öncelikle, güneş 
aslan burcuna geçecek ve 1 ay boyun-
ca kimliğinizi, maddi konularda ve 
sahip olduğunuz değerler alanında 
ortaya koymaya başlayacaksınız. Para 
konuları sizin için önemli olacak. 
Burç değiştiren Venüs ise sizin yakın 
çevre alanınızı etkilemeye başlayacak. 

 Aslanlar 
Kendinizi şımartın “Artık sizin 

döneminiz başlıyor sevgili Aslanlar... 
Ay, Aslanların haritasının gizli ala-
nında bulunurken, Jüpiter’de, tam 
bir sene boyunca kadersel alanınızda 
yolculuk ediyor. Birkaç haft adan beri 
üzerinize yerleşmiş olan talihsizlik ve 
isteksizlik geride kalmaya başlayacak. 
Artık kendinizden emin olacaksınız. 
Parasal gelişmeleriniz hız kazanacak 
*Ağustos ayı sevgili Aslanların birçok 
konu ve olayın yaşanacağı bir ay ola-
cak. Seyahat, eğitim ve medyaya da-
yalı işlerinizde beklenmedik olaylarla 
karşılaşabilirsiniz. 

 Başaklar 
Venüs ve Uranüs bu haft adan iti-

baren bütün burçları kadersel anlam-
da tetikliyor. Venüs Koşulsuz sevgiye 
ulaşma konusunda kifayetsiz kalır 
zira Başak burcundaki Venüs” tavan 
yaptığı dönemledir. Böylesi dönem-
ler Amerikalı astrolog Robert Hand’e 
göre “en soyut sanatlar Venüs ve Nep-
tün yen olanlardır; medya müzik (bes-
te anlamında) ve şiir gibi. Başak’lar bu 
kombinasyonda iş alanında risk alan 
ve yaptıkları işle özdeşleşen, titiz, müş-
külpesent bir yapıda olabilirler. Sürekli 

mücadele, güçlü kalabilme hayatına 
büyük izler getirir. 

 Teraziler 
Bu haft a Terazilere çok özel geçe-

cek. Bu Pazartesi Venüs ve Uranüs si-
zin kader sel alanlarınızda dolaşmaya 
başlayacak. Bu 3 haft alık dönem içe-
risinde gezegenler para ve kazançlar 
evinizde ilerlerken, daha fazla desteğe 
ihtiyacınız var. Terazi’ler bu sayede 
kendi kişiliklerinde silik kalan güçlü 
yönleri ortaya çıkarabilirler. 

 Akrepler 
Haft aya hızlı başlıyorsunuz. Sev-

gili Akrepler. Bu Pazartesi en yoğun 
pazartesilerden bir tanesi zira gök-
yüzünde bir sürü etkileşim olacak. 
Özellikle Akrep burcunda, 1-4 Kasım 
arasında doğmuş olanlar hayatla-
rında yorucu sorumluluklar, krizler 
olsa bile, sonuçta hedefl eri alanlarda 
derinleşme, odaklanma ve ilişkileri 
kendi güçleri yönünde kullanma ola-
nağına sahip olabilirler. 

Yaylar 
İkili ilişkiler adına çok şanslı bir 

dönem geçirecek olan Yaylar taşına-
bilir veya ülke değiştirebilir. Sadece 
bu değişimleri nasıl yapacağınızı kes-
tiremiyor olabilirsiniz Siz hiç merak 
etmeyin, sadece yaşayacaklarınıza 
odaklanın… İşinizin yanı sıra, Etki-
sinde olduğunuz gezegenlerin konu-
mu, çıkacağınız iş seyahati ne için 
olursa olsun, çok iyi sonuçlarla dön-
menizi sağlayacak. 

Oğlaklar 
ŞANS PEŞİNİZDE! Kabuğunuz-

dan çıkıyorsunuz... Uykuda olan ba-
şarma arzunuz zirvelere çıkacak gibi 
görünüyor Bu Ağustos ayından itiba-
ren meslek ve kariyer alanınıza iler-
leyen Uranüs sahip olduğunuz ancak 
şimdiye kadar uykuda olan başarma 
arzunuzu zirvelere çıkaracak gibi gö-
züküyor. 

 Kovalar 
Sanki her şeye yeniden başlıyor 

gibisiniz. Kendinizi yeniden ispat et-
mek, dünyaya göstermek isteyeceksi-
niz. Ayrıca tek başınıza yapabileceği-
niz işler, kendi işinizi kurabileceğiniz 
olanakları da göz ardı etmeyeceksiniz. 
Sizi yöneten iki gezegen olan Satürn 
ile Uranüs Anahtar gezegenlerinizden 
bir diğeri olan, Uranüs'ün ekonomik 
durumunuza, gerekse ilişkinizde ku-
rallarınızın bir amacı kalmadığında 
onları yıkabileceğinizi ifade ediyor. 

Balıklar 
Dünyanız yeni olacak… Kariyer 

değişikliği” Bu pazartesi günü, ka-
riyerinizle ilgili hiç beklemediğiniz 
bir haber alacaksınız. Eğer çalışmak 
istediğiniz bir yer varsa, alacağınız bu 
haberle büyük kararlar alıp köklü bir 
değişim yapmanız gerekebilir. Mars 
ve Jüpiter’in iki yılda bir yakaladı-
ğı bağ, kariyerinizde yeni bir imkân 
doğuracak. Yine Hayatınızın iplerini 
elinize almanızı, kişisel kararlarını-
zı özgürce vermenizi sağlayan atı-
lım gezegeni Jüpiter ve Venüs 11.12 
Gruplar Evinizde. 
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УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 
Предлагаем вашему вниманию подписные цены на 2013 

год, которые вы так же можете узнать из каталогов в сво-
их отделениях почты! 

Genel Müdürlük Almatı
Kloçkova cad, No: 132
Almatı, Kazakistan, 050057
Tel: +7 (727) 250-60-80 
       +7 (727) 244-40-00
Fax: +7 (727)  250-60-81
        +7 (727) 250-60-82
E-mail:  kzibank@kzibank.kz,   
www.kzibank.kz

Almatı Şubesi
Satpayeva-Kloçkova cad, No: 132 
1.kat, Almatı, Kazakistan, 050057 
Tel: +7 (727) 250-60-80 
       +7 (727) 244-40-00

Fax: +7 (727)  250-60-81
        +7 (727) 250-60-82
E-mail:almaty@kzibank.kz

Astana Şubesi
D.Kunaeva cad, No: 12/1
Astana, Kazakistan, 010000 
Tel:  +7 (7172) 47-56-26 
Fax: +7 (7172) 47-56-30 
E-mail:astana@kzibank.kz

Şimkent Şubesi
Askarova cad, No: 38
Şimkent, Kazakistan, 160005
Tel: +7 (7252) 56-32-18
Fax: +7 (7252) 56-25-37

E-mail:shymkent@kzibank.kz


